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Uvod

Srdac¢no ¢estitamo na kupniji vaseg novog pi-
Stolja za vruéi zrak (u daljnjem tekstu uredaj ili
elektri¢ni alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod.
Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje provjeren u
pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj kontroli.
Funkcionalnost Vaseg uredaja time je zajamce-
na.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene za
sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje. Pazljivo pro-
Citajte upute za uporabu. Upoznajte se s uprav-

ljiackim dijelovima i ispravnim na¢inom uporabe
uredaja. Uredaj koristite samo na opisani nacin i
za navedena podrucja primjene. Dobro sa¢uvaj-
te upute za uporabu i u slu¢aju predaje uredaja

tre¢im osobama, predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna

je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljuCivo za sljedece na-

mjene:

e Zagrijavanje, oblikovanje i zavarivanje plasti-
ke

e Uklanjanje boje

e Otpustanje ljepljivih spojeva

e (Odmrzavanje vodovodnih cijevi

* Paljenje drvenog ugljena

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom okruzenju

je zabranjena.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za

uporabu nije izri¢ito dopustena, moze predstav-

ljati ozbilju opasnost za korisnika i dovesti do

ostecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja

odgovorni su za nesrece, Stete i ozljede drugih

ljudi i njihovog vlasnistva. Uredaj je namijenjen

za uporabu u uradi-sam okruzenjima. Nije kon-

cipiran za trajni pogon u gospodarskim okruze-

njima. U slu¢aju komercijalne uporabe jamstvo

prestaje vaziti. Proizvodac ne jam¢i za Stete uz-

rokovane protunamjenskom ili pogreSnom upo-

rabom.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporuke.
Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci na-
¢in.

e Pistolj za vruci zrak

Redukcijski nastavak

Plosnati nastavak

Nastavak s lopaticom

Nastavak za potpalu

Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

1 Otvor za ulaz zraka
2 Priklju¢ni kabel

3 Prekidac¢ za ukljucivanje / iskljucivanje /
Prekida¢ stupnja

4 Ispusna cijev
5 Nastavak za potpalu
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6 Plosnati nastavak

7 Nastavak s lopaticom

8 Redukcijski nastavak
slika A

9 Stalak

Opis rada

Pistolj za vruci zrak univerzalni je uredaj za ukla-
njanje, oblikovanije ili zagrijavanje.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nastav-
ku.

Tehnic¢ki podaci

Pistolj za vruéi zrak ....... .... PHLG 2000 F5

Nazivni napon U .......ccceeverveeeneen. 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P .....ccccccoeerveeeesieeeeneenn. 2000 W
Razred zastite ........... & Il (dvostruka izolacija)
Tezina

- Uredaj ....

= Pribor ..o
Duljina Prikljuéni kabel ....
Podrucje temperature .....
Koli¢ina zraka .........cccccevveeenenne.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne na-
pomene prilikom uporabe uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara! Ne
otvarati kuciste proizvoda!

Znacdenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica je
teSka tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do nesrece.
Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica mo-
Ze biti lak$a ili srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica mo-
ze biti predmetna Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

@ PaZljivo proditajte upute za

uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i is-

pravnim nac¢inom uporabe
—

uredaja.
Uporaba uredaja na kisi ili u

Opce sigurnosne napo-

mene

vlaznom okruzenju je zabra-
njena.

Oprez, vruce povrsine, opas-
nost od opeklinal

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

Elektri¢ni uredaji ne spadaju
u kucni otpad.

Pozor! Prilikom koriste-
nja elektri¢nih uredaja
potrebno je pridrzava-
ti se sljedecih osnovnih
sigurnosnih mjera radi
zastite od strujnog uda-
ra, opasnosti od ozljeda
i pozara:

Opcée napomene

. PaZljivo procitajte upute za
uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i is-
pravnim nac¢inom uporabe
uredaja.

- Ovaj uredaj smiju koristiti
osobe od najmanje 8 godi-
na kao i osobe sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima



ili pomanjkanjem iskustva

I znanja ako su pod nad-
zorom, ili su primile upute
za sigurnu uporabu ureda-
ja i razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ureda-
ja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. CiSéenje i koris-
nicko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzo-
ra.

Trebate imati na umu da

je korisnik sam odgovoran
za nezgode ili opasnosti

za druge osobe ili njihovu
imovinu.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Koristite samo rezervne di-
jelove i pribor koje isporu-
Cuje i preporucuje proizvo-
dac. Koristenje dijelova tre-
Cih strana rezultirat Ce tre-
nutnim gubitkom prava na
jamstvo.

Uredaj uvijek mora biti Cist,
suh i bez ulja ili masti.
Uredaj se ne smije Koristiti
na visinama ve¢im od 2000
m.

Elektricna sigurnost

« Prije uporabe treba pregle-
dati prikljucni i produzni ka-
bel kako bi se ustanovilo
postoje li naznake ostece-

nja ili istrosenosti. Ako se
kabel tijekom rada oste-

ti, odmah ga odvoijite od
strujne mreze, NE DIRAJTE
KABEL DOK NIJE ODVO-
JEN OD MREZE. Ne ko-
ristite uredaj, ako je kabel
ostecen ili istroSen.

Pazite da mrezni napon i
frekvencija odgovaraju po-
dacima navedenima na tip-
skoj plocici. Prilagodba
razliCitim mreznim frekven-
cijama odvija se automat-
ski.

PrikljuCite uredaj na uticni-
cu sa zastitnom strujnom
sklopkom (FI-sklopkom) s
naponom struje kvara ne
vec¢im od 30 mA.

Ne koristite priklju¢ni ka-
bel da biste utikac¢ izvlacili
iz utiCnice ili za povlacenje
samog uredaja. Mrezni pri-
kljucni kabel zastitite od to-
pline, ulja i ostrih bridova.
Iskljucite uredaj i izvucite
utikac iz utiCnice. Provijeri-
te da su svi pokretni dijelo-
vi potpuno zaustavljeni.
Ako dode do ostecenja
prikljucnog kabela ovoga
uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za
kupce ili slicna kvalificirana
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osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti. Obratite se ser-
visnom centru.

Pogon

Uporaba uredaja na kisi ili
u vlaznom okruzenju je za-
branjena.
Radite samo pri dnev-
nom svjetlu ili pod dobrim
umjetnim osvjetljenjem.
Uvijek budite pazljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i ra-
zumno rukujte uredajem.
Uredaj ne koristite ako ste
umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova.
Uredaj ne ostavljajte bez
nadzora tijekom rada.
Ako uredaj ne koristite iz-
vucite mrezni utikac iz utic-
nice, ali i u pauzama rada,
kao i prije svih radova oko
uredaja, kao na primjer za-
mjena mlaznice.

Ako se uredajem ne rukuje

pazljivo, moze doci do po-

Zara.

« Pazite prilikom uporabe
uredaja u blizini zapaljivih
materijala.

« Ne usmjeravajte na isto
mjesto na duze vrijeme.

« Ne koristite u eksploziv-
nim atmosferama.

. Toplina moze prijeci na
skrivene zapaljive materi-
jale.

- Nakon uporabe uredaj
odlozite na stalak i os-
tavite da se ohladi prije
pospremanja.

« Uredaj ne ostavljajte bez
nadzora dok god radi.

« U slucaju opasnosti od-
mah izvucite mrezni utikac
iz utiCnice.

- Uredaj nikada ne koristite
za suSenje kose.

. Mlaz vruceg zraka nikada
ne usmijerite na osobe ili zi-
votinje.

« Ne gledajte neposredno u
otvor mlaznice na ispusnoj
cijevi.

+ Ne dirajte mlaznicu, ako je
ona vruca.

. Drzite rastojanje izmedu iz-
laza mlaznice i povrSine za
obradu ili izratka. Uredaj bi
se mogao pregrijati.

Koristenje za potpalu krutih

goriva / koriStenje nastavka

za potpalu (5)

« Provjerite nalazi li se nasta-
vak za potpalu u ispravhom
polozaju.

- Odvoijite od mreze prije ne-
go ga izvadite iz vatre.
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. Ostavite nastavak za pot-
palu da se ohladi prije pa-
kiranja.

« Prikljuéni vod ili drugi zapa-
ljivi materijali ne smiju doCi
u dodir s vrué¢im dijelovima
nastavka za potpalu.

Ciséenje, odrzavanje i skla-

distenje

. Ostavite motor da se ohla-
di, prije nego ga odlozite
na duze vrijeme.

« |z sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oste-
¢ene dijelove. Koristite is-
klju€ivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upora-
ba drugih dijelova uzroko-
vat ¢e trenutni gubitak jam-
stvenih prava.

. Otvaranje uredaja obavez-
no mora izvrsSiti ovlasteni
stru¢njak elektricar. Za po-
pravke obavezno se obra-
tite nasem servisnom cen-
tru.

. Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i osta-
vite uredaj da se ohladi ako
ste ga zaustavili radi CiSCe-
nja, podesavanja, skladi-
Stenja ili zamjene pribora.

« Uredajem rukujte pazljivo i
drzite ga Cistim.

. Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Priprema

& UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog
nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljucni utikac
u utiénicu umetnite tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Prvo pustanje u rad

Prilikom prve uporabe moze se pojaviti dim.

Dim uzrokuju vezivna sredstva koja se zbog to-

pline oslobadaju iz izolacijskog filma grijaca pri-

likom prve uporabe.

Obavezno prozracite radno okruzenje prili-

kom prve primjene. Premjestite prvo pusta-

nje u rad na otvoreno ako je dim / miris pre-

jak.

Postupak

1. Postavite uredaj na stalak (9) kako biste br-
zo izasli (vidi Uporaba kao samostojeceg
uredaja, S. 8).

2. Pritisnite prekidac¢ stupnja (3) na najvisi stu-
panj.

3. Pustite uredaj da radi 1-2 minute.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njegove
upravljacke dijelove.
Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje/
Prekida¢ stupnja
Uredaj se ukljucuje i iskljucuje pomocu prekida-
¢a stupnja (3).
e Pozicija 0: isklju¢eno
e Pozicija I/ll: uklju¢eno
Temperatura i koli¢ina zraka
Temperatura i koli¢ina zraka odabiru se pomoc¢u
prekidac¢a stupnja (3).
Pozicija Preki-

dac stupnja

| 350 °C

Temperatura |Koli¢ina zraka

330 I/min

I 600 °C 500 I/min

Uporaba kao samostojec¢eg uredaja

Postupak (slika A)

1. Za koristenje kao samostojeceg uredaja,
postavite ga na stalak (9).

2. Provjerite ima li stabilan, siguran oslonac i je
li podloga otporna na toplinu.
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Koristenje kao samostojeceg uredaja idealno je
za hladenje nakon upotrebe.

Koristenje nastavaka

4\ OPREZ! Opasnost od ozljedal! Izbjegavaite

opekline. Ostavite nastavke i ispusnu cijev da

se ohlade prije promjene.

Napomene

e Nastavci (5/6/7/8) se mogu nataknuti na is-
pusnu cijev (4).

e Moguce su razli¢ite uporabe nastavaka.

e Pridrzavajte se sigurnosnih propisa i pazljivo
i oprezno koristite uredaj.

Nastavak za potpalu (5)

Napomene

e Koristenje: Paljenje drvenog ugljena / krutih
goriva

o M OPREZ! Opasnost od pozara zbog gomi-
lanja topline. Uvijek mora biti nekoliko otvo-
ra na nastavku za potpalu koji nisu prekriveni
ugljenom.

e NAPOMENA! Nikada istovremeno ne koris-
tite druge metode za paljenje drvenog uglje-
na.

e NAPOMENA! Nastavak za potpalu koristite
samo nekoliko minuta.

e NAPOMENA! Nastavak za potpalu nikada ne
koristite za druge primjene.

Postupak (slika B)

1. Nataknite nastavak za potpalu (5) na ispus-
nu cijev (4).

2. Pritisnite prekida¢ stupnja (3) na najvisi stu-
pan;.

3. Postavite nastavak za potpalu pod ugljen.

Ugljen ¢e se za nekoliko minuta zapaliti.

Plosnati nastavak (6)

e Koristenje: Za postizanje povrSinske topline

e NAPOMENA! Pregrijavanje susjednih kom-
ponenti. Kada koristite plosnati nastavak,
pazite na razvoj topline u podrucjima uz dio
koji se obraduje.

Nastavak s lopaticom (7)

e Koristenje: ciljani dovod vruc¢eg zraka na
obojene i lakirane povrsine

e NAPOMENA! Sam nastavak s lopaticom ni-
je prikladan za uklanjanje boje ili laka. Boju /
lak npr. uklonite dodatnom lopaticom.

Redukcijski nastavak (8)

e Koristenje: Postizanje ciljane topline.
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o NAPOMENA! Pregrijavanje izratka. Prilikom
uporabe redukcijskog nastavka, pazite na
razvoj topline na mjestu obrade; nemojte se
predugo zadrzavati na jednom mijestu.

Pogon

Ukljucivanje i iskljucivanje

Priprema

1. Pripremite uredaj za zeljenu funkciju. Oda-
berite odgovarajuci nastavak.

2. Utaknite utika¢ mreznog kabela (2) u uti¢ni-
cu.

Ukljucivanje

1. Pritisnite prekida¢ stupnja (3) u Zeljeni
polozaj I/l

2. Podesavanje temperature i koli¢ine zraka,
vidi Temperatura i koli¢ina zraka, S. 8.

Iskljucivanje

1. Pritisnite prekida¢ stupnja (3) u polozaj 0.

2. Utika¢ mreznog kabela (2) izvucite iz uti¢ni-
ce ako uredaj ostavljate bez nadzora ili kada
zavrSite s radom.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Opasnost od

ozljeda zbog nezeljenog pokretanja uredaja.

Zastitite se tijekom radova odrzavanja i ¢iS¢e-

nja. Iskljucite ureda;j i izvucite prikljuéni utikac iz

utiCnice.

A UPOZORENJE! Opasnost od opeklina! Pri-

je odrzavanja i CiS¢enja uredaj ostavite da se

ohladi!

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu opi-

sani u ovim uputama za uporabu mora obaviti

na$ servisni centar. Koristite samo originalne re-

zervne dijelove.

Ciscéenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne pr-

skajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemijske

tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Ne

koristite sredstava za ¢i§¢enje niti otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciSte motora i rucke
drzite Cistima. Za ¢iSéenje koristite vlaznu kr-
pu ili Cetku.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.



Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e gisto

suho

zasti¢eno od prasine

izvan dohvata djece
ohladeno

Zbrinjavanje / zastita okoliSa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Elektriéni uredaji ne spadaju u kuéni ot-
E pad.
—

Simbol prekrizene kante za smece na kotacici-
ma znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati
kao nerazvrstani komunalni otpad na kraju nje-
govog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i elek-
tronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje ne-
Skodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primje-
njuje mozete imate sljede¢e moguénosti:

e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora prilozene
starim uredajima, niti na pomoc¢ne dijelove bez
elektronskih sastavnih dijelova.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od
3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju nedos-
tataka ovog proizvoda u odnosu na prodavaca
proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska
prava se ne ograni¢avaju preko naseg u nastav-
ku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Moli-
mo dobro sacuvajte originalni blagajnicki racun.
Ovaj dokument je potreban radi dokaza kupnje.
Ako unutar tri godina od datuma kupnje ovog
proizvoda dode do pogreske u materijalu ili u

izradi, mi ¢emo proizvod - po naSem izboru -
besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo
pretpostavlja, da unutar trogodiSnjeg roka ne-
ispravan uredaj i dokaz o kupniji (blagajnicki ra-
¢un) predocite i pismeno ukratko opiSete u Ce-
mu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primiti
éete popravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili
zamjenom proizvoda ne zapocinje novi vremen-
ski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen.
To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.
Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje prisutne Ste-
te i nedostaci moraju biti javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravci nakon isteka jamstvenog
roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smijer-

nicama za kvalitetu i prije isporuke je brizljivo

kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u izradi.

Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove proizvo-

da, koji su izloZeni normalnom tro$enju i stoga

se mogu smatrati potroSnim dijelovima niti na
ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostece-

nja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili kada

se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za namjensku
uporabu proizvoda morate tocno postivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Na-
mjenske uporabe i radnje, koje se u uputama
za uporabu izri¢ito ne preporucuju ili na koje se
upozorava, obavezno trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne

za komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vri-

jediti u slu¢aju zlouporabe i nestrué¢nog rukova-
nja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio
nas ovlasteni servis.

Obrada u slucaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg proble-

ma, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 472071_2407) drzite pri-
premljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj ploci
proizvoda, na gravuri na proizvodu, na nas-
lovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj stra-
ni proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih
nedostataka, molimo prvo telefonski ili ko-
ristite nas obrazac za kontakt, koji mozete
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pronaci na parkside-diy.com u kategoriji Us-
luga kontaktirajte servisni centar naveden u
nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servisnim cen-
trom, proizvod koji je evidentiran kao neis-
pravan, uz prilaganje racuna o kupnji (racun)
s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je
nastao, mozete besplatno poslati na adresu
servisa koju ste dobili. U svrhu izbjegavanja
problema prijema i dodatnih troskova oba-
vezno Koristite samo adresu koju ¢emo Vam
priop¢iti. Uvjerite se da posiljka nije skupna,
glomazna, ekspresna ili neka druga posebna
roba. Molimo Vas da proizvod poSaljete za-
jedno sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za dovolj-
no sigurnu transportnu ambalazu.

(8]

i,

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za

Rezervni dijelovi i pribor

uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 472071_2407
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jamstvom,

obratite se servisnom centru. Tamo ¢e Vam ra-

do izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su do-
voljno pakirani i koji su poslani uz plaéanje
postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas ure-
daj oc¢iscen uz opis nedostatka na adresu
navedenu od strane servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim obli-
cima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne ure-
daje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR) Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 472071_2407

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktirajte
gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase na-
rudZbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slu¢aju dodatnih

pitanja obratite se: Service-Center, S. 11

Poz. br. Ime Narudzba br
5 Nastavak za potpalu 91030043
6 Plosnati nastavak 91030042
7 Nastavak s lopaticom 91030041
8 Redukcijski nastavak 91030040
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Pistolj za vruéi zrak

Model: PHLG 2000 F5

Serijski broj: 000001 — 342000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeé¢a od
8. lipnja 2011. O ogranicavanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedec¢i uskladeni standardi, kao i nacionalni stan-

dardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim /ﬁ
NJEMACKA

10.01.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog pitolja za

vru¢ vazduh (u nastavku je naveden kao uredaj

ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za kvalitetan uredaj. Kvalitet
ovog uredaja je kontrolisan tokom proizvodnje i
sprovedena je zavrs$na kontrola. Na taj nacin je

obezbedena funkcionalnost Vaseg uredaja.

AL

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite svu

dokumentaciju sa proizvodom ako ga prosledite
tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u
upotrebu:

Zagrevanje, oblikovanje i zavarivanje plastike
Uklanjanje ostataka premaza boje
Rastavljanje lepljenih spojeva

Odmrzavanje vodovodnih cevi

Paljenje uglja za rostilj

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada kisa
ili u vlaznom okruzenju.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu, moze
da predstavlja ozbiljnu opasnost za korisnika

i da dovede do ostec¢enja uredaja. Rukovalac

ili korisnik uredaja snosi odgovornost za
nezgode ili telesne povrede ili Stete na imovini
drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u
oblasti ,Uradi sam“. Uredaj nije koncipiran za
trajnu komercijalnu primenu. Kod komercijalne
upotrebe garancija prestaje da vazi. Proizvodac
ne snosi odgovornost za ostec¢enja, koja su
posledica nenamenske upotrebe ili pogresnog
rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odloZite ambalazni materijal.

® Fen za vreli vazduh

Redukciona mlaznica

Pljosnata mlaznica

Mlaznica u obliku lopatice

Mlaznica za potpalu rostilja

Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

1 Dovod vazduha
2 Mrezni prikljuéni vod

3 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje /
Stepenasti prekida¢

Izduvno crevo

Mlaznica za potpalu rostilja
Pljosnata mlaznica
Mlaznica u obliku lopatice
Redukciona mlaznica

o N O O M
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sl. A
9 Stopa
Opis funkcija
Duvaljka vrelog vazduha je univerzalni uredaj za
uklanjanje, menjanje oblikovanje ili zagrevanje.
Funkcija upravljackih elemenata je navedena u
slede¢im opisima.

Tehnicki podaci

Fen za vreli vazduh ........cccccuens PHLG 2000 F5
Nominalni napon U ........cccceeeeenee 230 V~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P .........ccccecuu.e. 2000 W
Klasa zastite .............. & Il (dvostruka izolacija)
Tezina

— Uredaj

= PribOr . =116 g
Duzina Mrezni priklju¢ni vod
Opseg temperature ..........ccceeeeneee.
Koli¢ina vazduha ..........ccccceeuneee.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe uredaja.

Znacenje bezbednosnih napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice nezgoda.
Posledica je teSka telesna povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ée da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna teSka
telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice nezgoda.
Posledica je eventualna laksa ili srednje teSka
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice nezgoda.
Posledica je eventualna materijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju
@ Pazljivo proditajte uputstvo

za upotrebu. Upoznajte se
sa elementima za rukovanje
i ispravnom upotrebom
uredaja.

14

Upotreba uredaja je
zabranjena kada pada kisa ili
u vlaznom okruzeniju.

Paznja, vruée povrsine,
opasnost od opekotinal!

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Ne bacajte elektricne uredaje
u kucni otpad.

1< [O

Opste bezbednosne
napomene

A\

Paznja! Prilikom
upotrebe elektricnih
uredaja, obratite paznju
na sledece nacelne
bezbednosne mere, radi
zastite od elektriCnog
udara, opasnosti od
povreda i pozara:

Opste napomene

- Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za
rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja.

- Ovaj uredaj smeju da
koriste deca starija od
8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan
nacin i ako razumeju
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opasnosti do kojih moze da
dode. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne
smeju da Ciste i obavljaju
korisni¢ko odrzavanje
uredaja bez nadzora.

« Imajte na umu da je
rukovalac sam odgovoran
za nezgode ili opasnosti
prema drugim osobama ili
za njihovu imovinu.

- Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

. Koristite samo originalne
rezervne delove i delove
pribora, koje isporucuje i
preporucuje proizvodac.
Primena delova drugih
proizvodaca dovodi do
neposrednog gubitka prava
na garanciju.

« Uredaj mora uvek da
bude Cist, suv i bez ulja ili
maziva.

- Uredaj ne sme da se Kkoristi
u polozajima visim od
2000 m.

Elektricna bezbednost

- Pre upotrebe, uvek
proverite priklju¢ni vod i
produzni kabl na znakove
oStecenja ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
upotrebe, on mora odmah
da se odvoji od mreze

napajanja. NE DIRAJTE
VOD, PRE NEGO STO GA
ODVOJITE OD MREZE. Ne
koristite uredaj kada je vod
ostecen ili pohaban.
Vodite raCuna da mrezni
napon i mrezna frekvencija
odgovaraju podacima

na tipskoj plocici.
Prilagodavanje na razliCite
mrezne frekvencije se
odvija automatski.
PrikljuCite uredaj samo

na uticnicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), Cija
nominalna diferencijalna
struja nije ve¢a od 30mA.
Ne koristite mrezni
priklju€ni vod za izvlaCenje
utikaca iz uticnice ili
povlacenje uredaja.
Zastitite mrezni prikljucni
vod od toplote, ulja i ostrih
ivica.

IskljuCite uredaj i izvucite
mrezni utikac iz utiCnice.
Uverite se da su se svi
pokretni delovi potpuno
zaustauvili.

Kada se osteti prikljucni
vod ovog uredaja,
proizvodac ili korisniCka
sluzba proizvodaca ili
slicno kvalifikovano lice
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mora da izvrSi zamenu
prikljucnog voda, radi
izbegavanja opasnosti.
Obratite se servisnom
centru.

Rad

« Upotreba uredaja je
zabranjena kada pada kisa
ili u vlaznom okruzenju.

- Radite samo na dnevhom
svetlu ili pri dobrom
vestackom osvetljenju.

. Budite paZljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa
uredajem. Ne koristite
uredaj kada ste umorni
ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova.

- Ne ostavljajte uredaj tokom
rada bez nadzora.

« lzvucite mrezni utikac iz
utiCnice kada ne koristite
uredaj, ali i u pauzi tokom
rada, kao i pre bilo kakvih

radova na uredaju, kao npr.

zamene mlaznice.

. Pozar moze da nastane
ako uredajem ne rukujete
pazljivo.

« Budite oprezni prilikom
upotrebe uredaja u blizini
zapaljivih materijala.

- Ne usmeravajte uredaj
duze vremena na isto
mesto.

- Ne koristite uredaj u
eksplozivnoj atmosferi.

. Toplota moze da se
prenese na prekrivene
zapaljive materijale.

« Nakon upotrebe, stavite
uredaj na postolje i
pustite ga da se ohladi
pre nego Sto ga smestite
na stranu.

- Ne ostavljajte uredaj bez
nadzora, dok radi.

Kod opasnosti, odmah

izvucite mrezni utikac iz

utiCnice.

Nikada ne koristite ureda;j

kao fen za kosu.

Nikada ne usmeravajte

vreo mlaz vazduha na ljude

ili zivotinje.

Ne gledajte direktno u

otvor mlaznice na izduvnoj

cevi.

Ne dirajte mlaznicu kada je

vrela.

Drzite rastojanje izmedu

izlaza mlaznice i povrsine

koja se obraduije ili radnog
predmeta. Uredaj bi mogao
da se pregreje.
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Upotreba uredaja u vidu
potpaljivaca ¢vrstog
goriva / upotreba mlaznice
za potpalu rostilja (5)

- Proverite da se potpaljivac
¢vrstog goriva nalazi u
ispravhom polozaju.

. Iskljucite uredaj iz mreze,
pre nego Sto ga izvadite iz
vatre.

. Pustite da se potpaljivac
¢vrstog goriva ohladi pre
Sto ga uskladistite.

« Priklju€ni vod i ostali
zapaljivi materijali ne smeju
da dodu u dodir sa vru¢im
delovima potpaljivaca
cvrstog goriva.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

« Pustite da se motor ohladi
pre nego Sto smestite
uredaj na duze vreme.

- Zamenite pohabane
ili oStecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Upotrebite iskljuCivo
originalne rezervne delove
i originalni pribor. Primena
delova drugih proizvodaca
dovodi do neposrednog
gubitka prava na garanciju.

- Samo ovlascen
kvalifikovan elektriCar sme
da vrSi otvaranje uredaja.

/Il PARKSIDE’

Uvek se obratite nasem
servisnom centru u vezi sa
popravkama.

. Iskljucite pogon, odvojite

uredaj od elektricnog
napajanja i pustite da
se uredaj ohladi ako ste
zaustavili uredaj zbog
CiS¢enja, podesavanja,
skladiStenja ili zamene dela
pribora.

. Pazljivo negujte ureda;j i
odrzavajte ga Cistim.

« Cuvajte uredaj van
domasaja dece.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled
nenamernog pokretanja uredaja. Umetnite
prikljuéni utika¢ u uti¢nicu tek kada uredaj bude
u potpunosti pripremljen za rad.

Prvo pustanje u rad

Prilikom prve upotrebe moze da se stvori dim.

Dim nastaje usled veziva koja se prilikom prve

upotrebe otpustaju iz izolacione folije grejaca

usled toplote.

Obavezno provetrite radno okruzenje

prilikom prve upotrebe. Ako prvo pustanje u

rad obavite na otvorenom, dim/miris ¢e biti

prejak.

Postupak

1. Stavite uredaj na stopu (9) da bi dim brzo
izaSao (vidi Upotreba kao samostalni uredaj,
P. 18).

2. Gurnite stepenasti prekida¢ (3) na najvisi
stepen.

3. Pustite da uredaj radi 1-2 minuta.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.
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Prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje/
Stepenasti prekidac¢

Uredaj se uklju€uje i iskljuCuje stepenastim
prekidacem (3).

e Pozicija 0: iskljucen

e Pozicija I/ll: uklju¢en

Temperatura i koli¢ina vazduha
Temperaturu i koli¢inu vazduha birate
stepenastim prekidacem (3).

Pozicija iéi
. Koli¢ina
Stepenasti | Temperatura = | o -
prekidac
1 350 °C 330 I/min
I 600 °C 500 I/min

Upotreba kao samostalni uredaj

Postupak (sl. A)

1. Da biste koristili uredaj kao samostalni
uredaj, stavite ga na stope (9).

2. Vodite racuna da polozaj bude stabilan i da
podloga bude otporna na toplotu.

Upotreba kao samostalni uredaj je idealno za

hladenje nakon upotrebe.

Koristite mlaznice za pri¢vrscivanje

A OPREZ! Opasnost od povredal Izbegavajte

opekotine. Pustite da se mlaznice za

priévrscivanje i cev za izduvavanje ohlade pre

zamene.

Napomene

e Milaznice za pri¢vrSéivanje (5/6/7/8) se
stavljaju na cev za izduvavanje (4).

e Moguce su razliCite upotrebe mlaznica za
priévrscivanje.

e Uvek sledite propise za bezbednost i
koristite uredaj razumno i oprezno.

Milaznica za potpalu rostilja (5)

Napomene
e Upotreba: Potpala uglja za rostilj/évrstog
goriva

« 4 OPREZ! Opasnost od pozara zbog
nagomilavanja toplote. Ne smeju da budu
pokriveni svi otvori mlaznice za potpalu uglja
za rostilj.

o NAPOMENA! Nikada nemojte koristiti druge
metode za istovremeno paljenje uglja.

e NAPOMENA! Mlaznicu za potpalu rostilja
koristite samo nekoliko minuta.

e NAPOMENA! Nikada ne koristite mlaznicu
za potpalu rostilja u druge svrhe.

Postupak (sl. B)

1. Stavite mlaznicu za potpalu rostilja (5) na
cev za izduvavanije (4).

2. Gurnite stepenasti prekidac (3) na najvisi
stepen.

3. Pozicionirajte mlaznicu za potpalu rostilja
ispod uglja za rostil;.

Ugalj za rostilj se potpaljuje u roku od nekoliko

minuta.

Pljosnata mlaznica (6)

e Upotreba: Za postizanje povrsinske toplote

e NAPOMENA! Pregrevanje susednih
komponenti. Prilikom upotrebe pljosnate
mlaznice vodite posebno racuna o razvoju
toplote na susednim mestima tacke obrade.

Milaznica u obliku lopatice (7)

e Upotreba: ciljano usmeravanje toplog
vazduha na farbane i lakirane povrsine

e NAPOMENA! Sama mlaznica u obliku
lopatice nije pogodna za uklanjanje boje.
Boju / lak npr. uklonite lopaticom.

Redukciona mlaznica (8)

e Upotreba: Za postizanje tackaste toplote.

e NAPOMENA! Pregrevanje radnog predmeta.
Prilikom upotrebe redukcione mlaznice
vodite posebno ra¢una o razvoju toplote na
tacki obrade, ne zadrzavajte se predugo na
jednom mestu.

Rad

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Priprema

1. Pripremite uredaj za Zeljenu funkciju.
Izaberite odgovaraju¢u mlaznicu za
pri¢vrscéivanje.

2. Utaknite utika¢ mreznog prikljuénog
voda (2) u uti¢nicu.

Ukljucivanje

1. Gurnite stepenasti prekidac¢ (3) u zeljeni
polozaj I/ll.

2. Podesavanje temperature i koli¢ine
vazduha, vidi Temperatura i koli¢ina
vazduha, P. 18.

Iskljuc¢ivanje

1. Pritisnite stepenasti prekida¢ (3) u polozaj 0.

2. lzvucite priklju¢ni utika¢ mreznog
prikljuénog voda (2) iz uti¢nice kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

18 I/ PARKSIDE



Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENUJE! Elektricni udar! Opasnost
od povreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilikom radova na
odrzavaniju i ¢iS¢enju. Iskljucite uredaj i izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice.

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od opekotinal
Uredaj treba da se ohladi pre svih radova na
odrzavaniju i €iScenju.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji nisu
opisani u ovom uputstvu, treba da obavlja
nas servisni centar. Koristite samo originalne
rezervne delove.

Ciscéenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada ne
prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Hemijske
supstance mogu da nagrizu plasti¢ne delove
uredaja. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje, odn.
rastvarace.

e Odrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste

motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite viaznu krpu ili Cetku.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:
e (isto

suvo

zasti¢en od praSine
van domasaja dece
ohladeno

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni
ﬁ otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektriénim i
elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomoéna
sredstva bez elektri¢nih sastavnih delova, koji
su priloZeni uz stare uredaje.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da sacuvate fiskalni racun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate
problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna
pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 21

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosate mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Poz. br. Ime Naredba br.
5 Mlaznica za potpalu rostilja 91030043
6 Pljosnata mlaznica 91030042
7 Mlaznica u obliku lopatice 91030041
8 Redukciona mlaznica 91030040

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Fen za vreli vazduh

Model: PHLG 2000 F5

Serijski broj: 000001 — 342000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta i
veca od 8. juna 2011. godine za ogranienje upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i
elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C E 63762 GroBostheim = f
NEMACKA

10.01.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima

i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti

potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz

garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti

iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa

vazeéim Zakonom o zastiti potroSaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za

nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine

od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima

obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi,

obezbedi:

® besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe
ili zbog greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog

od strane kupca, a $to se dokazuije fiskalnim

racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl

Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom

za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove

Izjave, prodavac Ce izvrsiti otklanjanje kvarova

i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u

skladu sa ovom lIzjavom, a u roku predvidenom

Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije i

ostalih potrebnih uslova nazna¢enih u Uputstvu

za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve

pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u

trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog rac¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi

da otkloni tehni¢ke kvarove koiji bi nastali

kod uobic¢ajene upotrebe ili zbog greSaka

u proizvodniji i materijalu, bez naknade i u
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguca,
davalac garancije, odnosno prodavac je
ovlaséen i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova

van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe

za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao sto su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, o$te¢enja gumenih delova,
rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusSalo da popravi trece
neovlascéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda:

Fen za vreli vazduh

Model: PHLG 2000 F5
IAN/Serijski broj: 472071_2407/000001 - 342000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potro$acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dvs. suflante
cu aer fierbinte (numit in continuare aparat sau
scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare a
aparatului dumneavoastra este asadar asigura-
ta.

AL

Instructiunile de utilizare sunt parte componen-
ta a acestui aparat. Acestea contin indicatii im-
portante referitoare la siguranta, utilizarea si eli-

minarea produsului. Cititi cu atentie instructiuni-
le de utilizare. Familiarizati-va cu elementele de
operare si utilizarea corecta a aparatului. Apa-
ratul trebuie utilizat numai conform descrierii si
pentru domeniile de utilizare indicate. Pastrati
cu grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documentele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urmato-
arele utilizari:

e incalzirea, deformarea si sudarea mate-
rialelor plastice

indepartarea straturilor de vopsea
Desfacerea legaturilor adezive

Dezghetarea conductelor de apa

Aprinderea carbunelui pentru gratar

Este interzisa folosirea aparatului in conditii de
ploaie si umiditate ambientala.

Orice alta utilizare nespecificata in mod expli-
cit in aceste instructiuni de utilizare poate repre-
zenta un pericol serios pentru utilizator si poa-
te conduce la deteriorarea aparatului. Operato-
rul sau utilizatorul aparatului este raspunzator
accidentele sau daunele produse altor persoa-
ne sau proprietatii acestora. Aparatul este desti-
nat utilizarii in domeniul casnic. Acesta nu a fost
conceput pentru utilizarea permanenta indus-
triald. Folosirea aparatului in scop industrial are
ca rezultat pierderea garantiei. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau a
operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura livra-
ta.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Suflanta cu aer cald

e Duza de reductie

e Duza de suprafata

Duza cu racleta

Duza de aprindere a gratarului

* Traducere a instructiunilor originale

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului pe
pagina pliata din fata.

1 Orificiu de admisie aer
2 Cablu de alimentare de la retea

3 Intrerupétor de pornire/oprire /
Intrerupator cu trepte de comutare
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Conducta de aerisire

Duza de aprindere a gratarului
Duza de suprafata

Duza cu racleta

0 N O OB~

Duza de reductie
Fig. A
9 Stativ

Descriere functionala

Suflanta cu aer cald este un dispozitiv universal
pentru decapare, deformare sau incalzire.
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Suflanta cu aer cald .........ccurueee PHLG 2000 F5
Tensiune nominala U ................... 230 V~, 50 Hz
Putere nominala de intrare P .................. 2000 W
Clasa de protectie ............. B |l (dubla izolatie )
Greutate

— APAratul ....cocceeeeeieeeeee e 870 g
= ACCESONii weeeeereiieieieeeee e =116 g
Lungime Cablu de alimentare de la retea .....4 m
Interval de temperatura .................. 350/ 600 °C
Cantitate de @er ......cccceeeeveeeennnn 330 /500 I/min

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu urmati aceasta indicatie
de siguranta, apare un accident. Urmarea este
vatamare corporala grava sau deces.

A\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasts in-
dicatie de siguranta, este probabil sa apara un
accident. Urmarea este probabil vatamare cor-
porala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Urmarea
este probabil vatamare corporalad usoara sau
moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta indicatie
de siguranta, apare un accident. Urmarea este
probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Cititi cu atentie instructiunile
de utilizare. Familiarizati-va

cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatu-
lui.

Este interzisa folosirea apa-
ratului in conditii de ploaie si
umiditate ambientala.

Atentie suprafete fierbinti, pe-
ricol de arsuri!

Clasa de protectie Il (dubla
izolatie)

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate in gunoiul menajer.

< [O

Indicatii generale de
siguranta

Atentie! La utilizarea
aparatelor electrice se
vor respecta urmatoare-
le masuri principale de
securitate, pentru pro-
tectia impotriva socului
electric si impotriva pe-
ricolului de vatamare si
incendiu:

Indicatii generale

. Cititi cu atentie instructiuni-
le de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de opera-
re si utilizarea corecta a
aparatului.

- Acest aparat poate fi folosit
de copii cu varste peste 8
ani sau persoane cu capa-
citati fizice, senzoriale sau
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psihice reduse sau a caror
experienta sau cunostinte
sunt insuficiente, numai
daca sunt supravegheate
sau daca au fost instruite
cu privire la utilizarea in to-
tala siguranta a aparatului
si daca au inteles bine ris-
curile posibile. Copiii nu au
voie sa se joace cu acest
aparat. Curatarea si men-
tenanta care revin in sar-
cina utilizatorului nu pot fi
efectuate de copii nesupra-
vegheati.

Va rugam sa retineti ca uti-
lizatorul este raspunzator
pentru accidentele sau pe-
ricolele la care sunt expu-
se celelalte persoane sau
bunurile acestora.

Copiii nu au voie sa se joa-
ce cu acest aparat.

Utilizati numai piese de
schimb si accesorii ca-

re sunt furnizate si reco-
mandate de catre produca-
tor. Utilizarea de piese de
la terti duce la pierderea
imediata a dreptului la ga-
rantie.

Aparatul trebuie sa fie per-
manent curat, uscat si fara
ulei si unsori de lubrifiere.
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« Aparatul nu trebuie utiliz-
at la altitudini mai mari de
2000 m.

Siguranta electrica

« Inainte de utilizare verificati
intotdeauna cablul de ra-
cordare si cablul de prelun-
gire cu privire la semne de
deteriorare sau imbatranire.
Daca cablul este deteriorat
in timpul utilizarii, trebuie
sa fie separat imediat de la
reteaua de alimentare, NU
ATINGETI CABLUL, INAIN-
TE CA ACESTA SA FIE SE-
PARAT DE LA RETEA. Nu
folositi aparatul daca cablul
este deteriorat sau uzat.

. Asigurati-va ca tensiunea
retelei si frecventa retelei
corespund cu cele indica-
te pe placuta de caracteri-
stici. Adaptarea la diferitele
frecvente de retea este au-
tomata.

. Conectati aparatul numai
la o priza cu dispozitiv de
protectie contra curentilor
vagabonzi (intrerupator di-
ferential), cu un curent vag-
abond nominal care sa nu
mai depaseasca 30 mA.

« Nu utilizati cablul de ali-
mentare de la retea, pen-
tru a scoate stecarul de ra-

25



cordare din priza sau pen-
tru a trage aparatul. Prote-
jati cablul de alimentare de
la retea de caldura, ulei si
muchii taioase.

Opriti aparatul si scoateti
stecarul de conectare din
priza. Asigurati-va ca toate
piesele mobile au ajuns in
stare de repaus complet.
In cazul in care cablul de
alimentare de la retea al
acestui aparat este dete-
riorat, acesta trebuie inlo-
cuit de catre producator,
de catre serviciul de clienti
al acestuia sau de catre o
persoana cu calificare si-
milara, pentru a evita peri-
colele. Adresati-va centru-
lui de service.

Functionarea

. Este interzisa folosirea apa-
ratului in conditii de ploaie
si umiditate ambientala.
Lucrati numai la lumina zi-
lei sau in bune conditii de
iluminare artificiala.

Fiti atenti, acordati atentie
la ceea ce faceti si proce-
dati rational atunci cand lu-
crati cu aparatul. Nu uti-
lizati aparatul, daca sunteti
obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, al-

coolului sau a medicamen-
telor.
Nu lasati aparatul nesupra-
vegheat in timpul functi-
onarii.
Trageti stecarul din priza
in cazul neutilizarii, insa si
in timpul pauzelor de lucru
precum si inaintea tuturor
lucrarilor la aparat, cum ar
fi schimbarea duzei.

Poate rezulta un incendiu

daca nu manipulati apara-

tul cu atentie.

« Fiti precaut in cazul uti-
lizarii aparatelor in apro-
pierea materialelor infla-
mabile.

« Nu indreptati aparatul
timp indelungat asupra
unui loc sau a aceluiasi
loc.

- A nu se utiliza in cazul in
care exista o atmosfera
exploziva.

. Caldura poate fi condusa
la materiale inflamabile
care sunt acoperite.

« Dupa utilizare asezati
aparatul pe suport si
lasati-I sa se raceasca
inainte de a fi pus de-
oparte.

- Nu lasati aparatul nesu-
pravegheat atat timp cat
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este in stare de functiu-
ne.

. Trageti imediat stecarul din
priza in caz de pericol.

 Nu utilizati niciodata apara-
tul ca uscator de par.

« Nu orientati niciodata fluxul
de aer fierbinte catre per-
soane sau animale.

« Nu priviti direct in orificiul
duzei de la teava de sufla-
re.

« Nu atingeti duza, daca este
fierbinte.

. Pastrati distanta dintre iesi-
rea duzei si suprafata sau
piesa de prelucrat. Aparatul
s-ar putea supraincalzi.

Utilizarea ca aprinzator de
combustibil solid/utilizarea
duzei de aprindere a gra-
tarului (5)

- Verificati daca aprinzatorul
de combustibil solid se afla
in pozitia corecta.

« Deconectati aparatul de la
sursa de alimentare inainte
de a-l indeparta din foc.

. Lasati aprinzatorul de com-
bustibil solid sa se race-
asca nainte de a-l Im-
pacheta.

« Cablul de alimentare sau
alte materiale inflamabile
nu trebuie sa intre in con-

tact cu piesele fierbinti ale
aprinzatorului de combusti-
bil solid.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

Lasati motorul sa se race-
asca nainte de a depozi-
ta aparatul pentru mai mult
timp.

Din motive de siguranta in-
locuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati exclu-
siv piese de schimb origi-
nale si accesorii. Utilizarea
de piese de la terti duce la
pierderea imediata a drep-
tului la garantie.
Deschiderea aparatului tre-
buie efectuata numai de un
electrician autorizat. Pentru
reparatii adresati-va intot-
deauna la centrului nostru
de service.

Opriti antrenarea, separati
aparatul de la alimentarea
electrica si lasati aparatul
sa se raceasca, daca aces-
ta este oprit pentru curata-
re, reglare, depozitare sau
pentru inlocuirea unor ac-
cesorii.

Tratati aparatul cu grija si
mentineti-l curat.

Pastrati aparatul inaccesibil
pentru copii.
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Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vitimare dato-
ritd pornirii accidentale a aparatului. Introdu-
ceti stecarul de conectare in priza, numai atunci
cand aparatul este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Prima punere in functiune

Este posibil sa iasa fum in timpul primei utiliza-

ri. Fumul este produs de lianti care se dizolva la

prima utilizare sub efectul caldurii din folia izola-

toare a sistemului de incalzire.

Aerisiti neaparat mediul de lucru la prima

utilizare. Mutati prima punere in functiune in

aer liber daca dezvoltarea de fum/miros este

prea puternica.

Procedura

1. Asezati aparatul pe suportul (9), pentru a
obtine o iesire rapida (vezi Utilizarea ca
aparat cu suport, Pag. 28).

2. Apasati intrerupatorul cu trepte de comutare
(3) la treapta cea mai inalta.

3. Lasati aparatul sa functioneze timp de 1-2
minute.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cuno-
asteti elementele de comanda.

intrerupator de pornire/oprire/intrerupitor
cu trepte de comutare

Aparatul este pornit si oprit cu ajutorul unui in-
trerupator cu trepte de comutare (3).

* Pozitie 0: oprit

e Pozitie I/Il: pornit

Temperatura si volumul de aer

Temperatura si volumul de aer sunt selectate cu
intrerupatorul cu trepte de comutare (3).

Pozitie in-
trerupator & Cantita-
cu trepte de el te de aer
comutare
| 350 °C 330 I/min
] 600 °C 500 I/min

Utilizarea ca aparat cu suport

Procedura (Fig. A)

1. Asezati aparatul pe picioarele (9) pentru uti-
lizarea ca aparat autonom.

2. Asigurati-va ca este intr-o pozitie stabila, si-
gura si pe o suprafata rezistenta la caldura.

Utilizarea ca aparat autonom este ideala pentru

racirea dupa utilizare.

Utilizarea duzelor de contact

A PRECAUTIE! Pericol de accidentare! Evitati

arsurile. Lasati duzele de contact si teava de

suflare sa se raceasca inainte de a le inlocui.

Indicatii

e Duzele de contact (5/6/7/8) sunt introduse
pe teava de suflare (4).

e Duzele de contact pot fi utilizate in diferite
moduri.

¢ Respectati reglementarile cu privire la sigu-
ranta si utilizati aparatul cu atentie si pru-
denta.

Duza de aprindere a gratarului (5)

Indicatii

e Utilizare: Aprinderea carbunelui pentru gra-
tar/combustibilului solid

o A PRECAUTIE! Pericol de incendiu din
cauza acumularii de caldura. Nu toate de-
schiderile duzei de aprindere a gratarului tre-
buie sa fie acoperite de carbune.

e OBSERVATIE! Nu folositi niciodata in acelasi
timp alte metode pentru a aprinde carbune-
le.

e OBSERVATIE! Folositi duza de aprindere a
gratarului doar pentru cateva minute.

e OBSERVATIE! Nu folositi niciodata duza de
aprindere a gratarului pentru alte aplicatii.

Procedura (Fig. B)

1. Introduceti duza de aprindere a gratarului (5)
pe teava de suflare (4).

2. Apasati intrerupatorul cu trepte de comutare
(3) la treapta cea mai inalta.

3. Pozitionati duza de aprindere a gratarului
sub carbuni.

in cateva minute se aprind carbunii.

Duza de suprafata (6)

e Utilizare: Obtinerea caldurii pe o suprafata
mare

e OBSERVATIE! Supraincalzirea componen-
telor invecinate. In cazul utilizarii duzei de
suprafata aveti grija in special la dezvoltarea
caldurii in punctele adiacente ale punctului
de prelucrare.

Duza cu racleta (7)

e Utilizare: alimentarea tintita a aerului fierbinte
pe suprafete vopsite si lacuite

e OBSERVATIE! Duza cu racleta nu este ade-
cvatd pentru indepértarea vopselii sau lacu-
rilor. Indepartati vopseaua/lacul de ex. cu o
spatula.
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Duza de reductie (8)

e Utilizare: Obtinerea caldurii punctuale.

e OBSERVATIE! Supraincalzirea piesei. Atun-
ci cand utilizati duza de reductie, acordati o
atentie deosebita dezvoltarii caldurii in punc-
tul de prelucrare; nu stati prea mult timp intr-
un singur loc.

Functionarea

Pornirea si oprirea

Pregatirea

1. Pregatiti aparatul pentru functia dorita.
Selectati duza de contact corespunzatoare.

2. Introduceti stecarul de racordare al cablului
de racordare la retea (2) intr-o priza.

Pornirea

1. Apasati intrerupatorul cu trepte de comutare
(3) pe pozitia dorita I/ll.

2. Setarea temperaturii si volumului de
aer, veziTemperatura si volumul de aer,

Pag. 28.

Oprirea

1. Apasati intrerupatorul cu trepte de comutare
(3) pe pozitia 0.

2. Scoateti stecarul de racordare al cablului de
racordare la retea (2) din priza, daca lasati
aparatul nesupravegheat sau ati terminat lu-
crul.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Pericol de vata-
mare datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si scoateti stecarul de
racordare din priza.

4\ AVERTIZARE! Pericol de arsuri! Lasati apa-
ratul sa se raceasca inainte de toate lucrarile de
intretinere si curatare.

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utilizare
trebuie efectuate de catre centrul nostru de ser-
vice. Utilizati numai piese de schimb originale.

Curatarea
4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-
ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-
stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.
e Pastrati curate fantele de aerisire, carca-
sa motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o perie.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesoriile:
e curat

* |aloc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor

e racit

Eliminarea/protectia mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie eliminate
in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat ca
deseu municipal nesortat la sfarsitul duratei sa-
le de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa recicle-
ze echipamentele electrice si electronice intr-un
mod ecologic la sfarsitul duratei de functiona-
re a acestora. In acest fel, se asigura o reciclare
ecologica si cu economie de resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,

e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile atasate
aparatelor vechi si mijloacele auxiliare fara com-
ponente electrice.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de la
data cumpatrarii. In caz de deficiente ale aces-
tui produs, conform legii aveti drepturi fata de
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vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate de garantia noastra prezentata in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpara-
rii. Va rugam sa pastrati bine bonul de casa ori-
ginal. Acest document este necesar ca dovada
pentru cumparare. Daca in interval de trei ani de
la data cumpararii acestui produs apare un de-
fect de material sau de fabricatie, produsul este
reparat sau inlocuit - la alegerea noastra - gra-
tuit de catre noi. Aceasta garantie presupune ca
produsul defect si chitanta de cumparare (bonul
de casa) sa fie prezentate in termenul de trei ani
si sa se descrie pe scurt in scris, in ce consta
defectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul repa-
rat sau un produs nou. Odata cu repararea sau
schimbarea produsului nu incepe o noua pe-
rioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de garantie
legala

Perioada de garantie nu este prelungita de ser-
viciul de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Orice daune
sau defecte deja prezente in momentul achiziti-
ei trebuie raportate imediat dupa despachetare.
Reparatiile care au loc dupa expirarea perioadei
de garantie sunt supuse unei taxe.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformita-
te cu orientari stricte de calitate si a fost testat
cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu se
refera la piesele produsului, care sunt supuse
uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca
fiind consumabile sau pentru deteriorari la piese
fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat necores-
punzator sau nu a fost intretinut. Pentru a va
asigura ca produsul este utilizat corect, toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utiliza-
re trebuie respectate cu strictete. Utilizarile si
actiunile nerecomandate sau asupra céarora se
avertizeaza in instructiunile de utilizare trebuie
evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si
nu pentru uz comercial. Manipularea abuziva

si necorespunzatoare, utilizarea fortei si inter-
ventiile care nu au fost efectuate de catre su-

cursala noastra de service autorizata vor anula
garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavoastra
este procesata rapid, va rugam sa urmati in-
structiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti la
ndemana bonul de casa si numarul articolu-
lui (IAN 472071_2407) ca dovada a achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identifi-
care de pe produs, o gravura de pe produs,
pagina de titlu a instructiunilor de operare
(in stanga jos) sau autocolantul de pe par-
tea din spate sau de jos a produsului pentru
numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare sau
alte defecte, contactati mai intai telefonic
centrul de service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care se afla la
parkside-diy.com in categoria Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat ca
fiind defect, 1l puteti trimite, cu taxele postale
platite, la adresa de service care v-a fost fur-
nizata dupa consultarea Centrului nostru de
service, anexand dovada de cumparare (bo-
nul de casa) si precizand care este defectul
si cand a aparut. Pentru a evita probleme-
le de acceptare si costurile suplimentare, va
rugam sa folositi numai adresa care va este
furnizata. Asigurati-va ca nu este vorba de
o expeditie fara costul de transport achitat,
de marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va ru-
gam sa expediati produsul, inclusiv toate ac-
cesoriile furnizate odata cu achizitia si sa va
asigurati ca ambalajul este suficient de sigur
pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste manua-
le si multe alte manuale la parkside-diy.com.
Acest cod QR va va duce direct la parkside-
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diy.com. Selectati tara dumneavoastra si cautati
instructiunile de utilizare prin intermediul mastii
de cautare. Puteti deschide instructiunile de
utilizare introducand numarul articolului (IAN)
472071_2407.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul garanti-

ei, adresati-va centrului de service. Acolo veti

primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimiteti
aparatul dvs. curatat si cu indicarea defec-
tului catre adresa mentionata a centrului no-
stru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate in
mod necorespunzator, aparate trimise prin
marfuri voluminoase, Express sau cu alte
transporturi speciale.

Piese de schimb si accesorii

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte, care
ne sunt trimise.

Service-Center

Service Roméania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 472071_2407

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urmatoa-
re nu este o adresa de service. Mai intai contac-
tati centrul de service mentionat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar probleme in
timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru intrebari su-
plimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 31

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda
5 Duza de aprindere a gratarului 91030043
6 Duza de suprafata 91030042
7 Duza cu racleta 91030041
8 Duza de reductie 91030040
31
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Suflanta cu aer cald
Model: PHLG 2000 F5
Numarul de serie: 000001 — 342000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uni-
unii:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si

a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echi-
pamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standarde si
reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GERMANIA

10.01.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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CbppeyHun nosapasneHns 3a nokynkara Ha Ba-
LUMS HOB NICTOJIET 3a ropeLL, BbaayXx (HapuyaH
no-[ony ypen uimn enekTpouHCTPYMEHT).

Bue cTe nsbpanu egyH BUCOKOKAYECTBEH ypes.
Toan ypep e 61n npoBepsiBaH OTHOCHO Kadec-
TBOTO MO BPEMe Ha NPOV3BOACTBOTO 1 € 61N
NOAJSIOXKEH Ha KpaiHa nposepka. Mo To3u Ha-

4YnH pyHKLUMOHanHocTTa Ha Bawwvs ypep e ra-
paHTupaHa.

AL

PbkoBOACTBOTO 3a ekcnnoatauns e Hepasgen-
Ha YacT OT To3U ypen. To CbabpXKa BaXKHU yKa-
3aHus 3a 6e30nacHOCTTa, ynotpebaTa u nsx-
BbPMSHETO Ha ypeaa. MNpoyeTeTe BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3a ekcnioarauus. 3anosHam-
Te ce C YacTuTe 3a yrnpasfieHne 1 npasuiHaTa
ynoTtpeba Ha ypega. Visnonseavite ypepna camo
KaKTO € OMm1caHo 1 3a NOCOYeHNTe 06nacTu Ha
npunoxeHue. MNasete nobpe pbLKOBOACTBOTO
3a ekcnnoartaunst U npegante BCUYKN LOKYMEH-
TN 3ae[HO C ypeaa npu npenpenasaHeTo My Ha
TpeTy nuua.

YnoTtpe6a no npegHa3HavyeHue
YpenbT e npefHasHavyeH eAUHCTBEHO 3a Cref-
HUTE MPUNOXKEHNS:

e 3arpsiBaHe, ohopMsiHE U 3aBapsiBaHe Ha
nnacrTMmacu

OTcTpaHsBaHe Ha 6oun

PasepuHsiBaHe Ha 3aneneHn cbeanHeHNs
PasmpassaBaHe Ha Bogonposoamn
BbannameHsiBaHe Ha Bbraua 3a rpus
YnoTpebaTa Ha ypefa npu ObXXA, 1 BnaXKHa
cpepa e 3abpaHeHa.

Bcska gpyra ynotpeba, KosiTo He e gonycHarta
N3pV4HO B TOBA PHKOBOACTBO 3a eKcroara-
Lys, MOXXe Ja NpefcTaBnsiBa CeprosHa onac-
HOCT 3a noTpebutens u gosefe A0 LeTn No
ypena. OnepatopbT v NOTPEOUTENST Ha ype-
[a e OTrOBOPEH 3a 3J10MONyKMN UK LWEeTn 3a
Opyru avua unm TaxHaTa cobCTBEHOCT. Ype-
ObT € NpegHasHayeH 3a AeHOCTY Tvn ,,AoMa-
LeH mancTop®. Toli He e KOHCTPyMpaH 3a Npo-
MuLLneHa ynoTtpe6a. Npu komepcuanHa ynoT-
peba, rapaHumaTa e HesanugHa. lNponssoaguTe-
NIAT He HOCU OTrOBOPHOCT 3a LUeTW B pesynTar
Ha ynoTpeba He No npefHasHayYeHne Unm Her-
paBuIHO O6CIy>XBaHe.

OkommneKToBKa Ha gocTtaBkara/
npuHagnie>xHoCcTun

PasonakoBaviTe ypefa 1 npoBepeTe OKOMIEK-
TOBKaTa Ha flocTaBkaTta.

/3xBbprieTe onakoBbYHWSA MaTepman no nog-
XOZALL, HAYUH.

BeHTunatop c ropeLy Bb3gyx
Penyumnpawia grosa

[MoBbpxHOCTHa Ato3a

[io3a wnakna

[to3a 3a 3anansaHe Ha rpun
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¢ [IpeBopf Ha opurvHanHarTa MHCTPYKLUSI

Mpernep,

- M306paxeHusita Ha ypefa Le
gg HamepuTe BbpXy NpeaHaTa pas-
= ) bBalla ce cTpaHuua.

1

1 Bxop 3a Bb3AyXx
2 MpexoBu 3axpaHBall, kaben

MpeBkto4BaTen 3a BKIOYBaHe/N3KII0Y-
BaHe /
[MpeBknto4BaTen 3a cTeneHnTe

M3pyxBalla Tpbba

[to3a 3a 3anansaHe Ha rpun
[MoBBbPXHOCTHA Ato3a

[io3a wnakna

Pepyunpalia grosa

®ur. A

9 OnopeH Kpak

w

0 N O OB~

OnucaHue Ha chyHKUMnTE

MucToneTbT 3a ropeLy Bb3AyX € yHuBepcasneH
ypen 3a pasefuHssaHe, ohopMsiHe U 3arpsi-
BaHe.

DYHKUMATA HA KOHTPOSTHWTE ENIEMEHTH e OTK-
pvieTe B CrieqBalLUTe OrnmcaHus.

TexHu4ecKun gaHHu

BeHTunatop c ropewy Bb3ayx .. PHLG 2000 F5
HomuHanHo HanpexeHuve U ........ 230 V~, 50 Hz
HomuHanHa BxogHa MOLWHOCT P ............ 2000 W
Knac Ha 3awumTa ..... E |l ( aBoVHaTa nsonauus )
Terno

= YPCO ot 870 g
— [1PUHAANEXKHOCTY wevveeeeeiineeeeee e e =116 g
LObmxkuHa Mpe>koBn 3axpaHBsaly, Kabern ....... 4m
TemnepaTypeH ANanasoH ............... 350/ 600 °C
KOonnyecTBO Bb3OYX ..cvevrueereeans 330/ 500 I/min

YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT

Toau pasgen onucea OCHOBHUTE yKasaHus 3a
6€30MacHOCT Mpu 13MON3BaHETO Ha ypeaa.

3Ha4yeHune Ha ykasaHusiTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ao He criassate ToBa yKasa-
Hre 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce Cy4u 3nonosykKa.
[MocnencTBMETO € TEXKO TENIeCHO HapaHsiBaHe
W CMBPT.
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'y NPEAYNPEXOEHUE! Ao He cnassate To-
Ba yKasaHue 3a 6e30MacHoCT, € Bb3MOXHO Aa
ce cny4u 3nononyka. lNocneacTeneTo e Bepo-
SITHO TEXXKO TEIECHO HapaHsiBaHe U CMbpT.

4 NOBULLEHO BHUMAHME! Ako He cnassa-
Te TOBa yKa3aHue 3a 6e30MacHOCT, Lie ce Chy-
4 3nononyka. locneacTemeTo e BEPOSTHO Ne-
KO NN CPeAHO TEXKO TeNleCHO HapaHsBaHe.
YKABAHUE! Ako He cnassaTe ToBa ykasaHue
3a 6e30MacHOCT, Le ce cy4ym 3nononyka. Moc-
NeACTBMUETO e BepOoATHA MaTepuanHa Leta.

MukTorpamu n cumsonmn
CumBoNM BbpXy ypeaa

I'IpoqueTe BHUMATENHO Pb-

KOBOACTBOTO 3a eKcrJoara-

ums. 3anosHawTe ce ¢ YacTu-
Te 3a ynpasJieHne 1 NpaBwu-
HaTa ynoTpeba Ha ypega.

Ynotpebara Ha ypega npu
ObXA 1 BNaXkHa cpefa e 3a6-
paHeHa.

BHuMaHue ropeLin noBbpx-
HOCTW, OMacHOCT OT U3rapsi-
He!

Knac Ha 3awwrTa ll (oBoiHaTa
n3onauus)

EnekTpoypepute He ce nsx-
BbPJISAT C BUTOBUTE OTNagb-
un.

13 O I@ O

O6Lwun ykazaHunsa 3a
6e3onacHocCT

A

BHumaHwne! Npn ynot-
peba Ha enekTpoype-
an TpsibBa ga ce cnas-
BaT ClegHUTE OCHOBHM
MEpPKW 3a 3alumTa cpe-
LLly TOKOB yaap 1 onac-
HOCT OT HapaHsBaHe "
noxkap:
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- VIsnonseante camo pesep-
BHW YacTun 1 NpUHaONexX-

O6wm ykasaHusa
. NpoyeTeTe BHUMATENHO

PBbKOBOLCTBOTO 3a €KCIl-
noatayus. 3anos3HanTe ce
C YacTuTe 3a ynpasfieHne
N npasunHarta ynotpebda Ha
ypena.

Tosu ypen Moxe ga ce us-
rnonasa oOT Ageua Hapg 8-ro-
AMLWHA Bb3pacT, KakTo 1
OT Nuua ¢ HamaneHu punan-
4YeCKN, CETUBHU WU YMC-
TBEHUN Bb3MOXXHOCTU NN
nmnca Ha onuT 1 3HaHuA,
camMo ako Te ca nop Hab-
nogeHne unu ca 6unn NHc-

TPYKTUPAHN OTHOCHO 6€30-

nacHarta ynoTtpeba Ha ype-
Aa n paséupar npounsnu-
3awmTe OT ToBa ONacHoOC-
Tn. [eua He Tpsibea aa cu
nrpasaTt c ypega. lloymct-
BAHETO M NogapbXxKara oT
CTpaHa Ha noTpebuTens He
TpsibBa na ce n3sbpLuBaT
OT geua 6e3 HabnoaeHne.
TpsibBa ga ce B3eme nopg
BHUMaHMe TOBa, 4e camusaT
noTpebuTen oTroBaps 3a
NHUNOEHTN U OMacHOC-
TV COPSAMO Opyrn nuua nm
TAXHaTa CO6CTBEHOCT.

He ponyckanTte geua ga
UrpasT c ypega.

HOCTW, KOUTO ca JocTaBe-
HW 1 NpenopbYaHn OT Npo-
n3sogutens. Ynotpebara
Ha 4YacTu OT Apyr NPon3Bo-
auTen Boam 0o He3abaBHO
oTnagaHe Ha rapaHuusTa.
YpenuT TpsibBa BuHaru aa
€ YNCT, CYX 1 YNCT OT Mac-
N0 UNW rpecu.

YpenbT He TpsibBa ga ce
n3non3sa Ha MecTa, No-Bu-
cokn ot 2000 m.

EnekTpu4yecka 6e3onac-
HOCT

Mpegn ynotpeba BuHaru
npoBepsiBanTe CBbpP3Ba-
wms Kaben n ygbrxasa-
LKA kaben 3a npusHaum
Ha noBpefa unn 3a ocTta-
psiBaHe. AKO MPOBOAHUKBT
ce nospeau rno BpemMe Ha
ynoTtpeba, Ton He3abaBHO
TpsibBa na 6bae U3KN4eH
OT 3axpaHBalliara Mpexa.
HE JOKOCBAWTE IMPO-
BOOHUWKA NMPEOV OA E
N3KJTKOYEH OT MPEXXA-
TA. He nsnonssanTe ype-
Aa, ako NPOBOLHUKDBLT €
NoBpPeaeH U N3HOCEH.
BHumaBanTe 3a ToBa 3ax-
paHBaLLOTO HarnpexeHne
N 4YecToTa Aa CbOTBETCTBA
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Ha OaHHUTE BbpPXYy TUNoBa-
Ta Tabenka. AgantTnpaHeTo
KbM pPasfinyHnTe MPeXXoBIn
4eCTOTW cTaBa aBToMaTny-
HO.

BkntouBanTe ypega camo

B KOHTaKT C 0eEKTHOTO-
koBa 3awuTa (FI npekbe-
Bay4) CbC 3aAencTBaLl ToK
He noseye oT 30 mA.

He nanonaseante 3axpaH-
BaLLus Kaben 3a nsBaxkaa-
He Ha Lencena oT KOHTakK-
Ta U 3a TEerneHe Ha ype-
na. [NaseTte mpexoBus 3ax-
paHBaL, kaben oT ropeLm-
Ha, MasHWHa 1 OCTPU Pb-
6oBe.

N3kntoveTe ypena n n3sa-
JeTe wencena oT KOHTaK-
Ta. YBepeTe ce, 4e BCUYKMN
OBVKELLM Ce YacTum ca goc-
TUrHaNW CbCTOSAHME Ha Mb-
JIEH MOKOW.

AKO MPEeXXOBUAT 3axpaH-
Bal, kKaben Ha To3u ype[ €
nospeneH, Ton Tpsbea aa
6bae 3aMeHeH OT NpPons-
BOAUTENS, HEFOBUS OTAOEN
3a 06cny>XBaHe Ha KJneH-
TN UK OT NOQOBHO KBaNU-
duumpaHo nuue, 3a ga ce
nsbéerHat wetn. O6bpHETE
Ce KbM CEPBU3HUS LLEHTBP.

EkcnnoaTtauyusa
« Ynotpebara Ha ypefa npu

ObXO U BNaXKHa cpefa e
3abpaHeHa.

PaboTeTe camo npu gHes-
Ha CBETNHA Ui gobpo
N3KYCTBEHO OCBET/EHME.
bboete KOHUEHTpUpPa-

HW, cnepeTe BHAMATENHO
OEencTBusATa CU N NOCTbIN-
BanTe pasyMHo npu pabo-
Ta c ypepa. He nanonassan-
Te ypeaa, korato cTe ymMo-
PEHN U Nog, BAUSIHNETO
Ha HAPKOTU4YHN BELLECTBA,
anKoXos Unn MegnkKameH-
TN.

Mo Bpeme Ha paboTa He
ocTaBaunTe ypeaa 6e3 Haga-
30p.

N3BaxkganTe 3axpaHBalLms
LLiencen OT KOHTaKTa, Kora-
TO He ro usnonseare, Cb-
LLIO 1 MO BPEME Ha NOYUBKN
N Npean BCAKaksn paboTun
no ypena, Hanp. cMsaHa Ha
arosara.

« AKO c ypefa He ce 6opa-

BN BHUMATESIHO, MOXKe Aa

Bb3HUKHE noxxap.

- BHumasanTe npu nanon-
3BaHe Ha ypeguTte B 6nu-
30CT OO ropyMmu matepu-
anwu.
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« He Haco4BanTe 3a no-
NPOOBLIMKNTENHO BPEME
Ha egHO 1 CbLLO MSACTO.

- He nsnonssante npn Ha-
NMYNETO Ha eKCno3nBHa
aTmocdepa.

. TonnmHata moxe ga 6b-
ae oTBefeHa oo ropu-
MW MaTepuann, Kouto ca
NOKPUTN.

. Cnep ynoTtpeba nocra-
BETE ypena BbpXy CTON-
Karta n ro octaeeTe ga
ce oxnagu, npegun garo
onakosaTte 1 npubepeTe.

- He octaesainTte ypena 6e3
Haa3o0p, AokaTo paboTu.

[Mpn onacHoCT He3abaBHO

n3sageTe Liencena oT KOH-

TakTa.

Hwvkora He n3nonssante

ypena Kkarto ceLloap.

He Haco4BanTe ropewjata

Bb34yLUHA CTPYS KbM Xopa

NN XKNBOTHW.

He nornexxpanTte agMpeKTHO

B OTBOpAa Ha fro3ara Ha n3-

Ayxsailara Tpboa.

He pokocBanTe gro3aTa,

KoraTo e ropetuia.

CnasBante pa3cTosiHne

MeXXay u3xoga Ha grosaTta

N NOBbPXHOCTTA UNw ae-

Tanna, konto Tpsbea ga

6baa obpaboTeHn. YpeaobT
MO>Ke fia nperpee.

Ynotpeb6a KaTto 3anasnka 3a
TBbpPAKN ropusa / ynotpeba
Ha Aro3aTa 3a 3ananBaHe
Ha rpun (5)

- YBepeTe ce, 4Ye 3anankara
3a TBbpAW ropmea ce Ha-
Mupa B NpaBUIHOTO MOJO-
XXEHNe.

- VIsknoveTe ypena ot enek-
Tpuyeckarta mpexxa, npegu
na 6bae nsBageH oT Orb-
HS1.

- OcTaBeTe 3anankara 3a
TBbPAN ropmea ga ce oOx-
nagn, npegun ga s npmnbe-
peTe.

« CBbp3BaWMAT NPOBOAHNK
UNn gpyru ropumMn mMatepu-
anun He 6uBa ga Bnu3aT B
KOHTaKT C ropeLynTe yac-
T Ha 3anankara 3a TBbp-
On ropvea.

MouuncTBaHe, TeXxHU4YecKa

noaapbXXKa U CbxpaHeHue

. OcTaBeTe gBurarena ga ce
oxnagw, npean ga npube-
peTe ypeaa 3a CbxpaHe-
Hue.

« OT cbobparkeHns 3a be-
30MacHOCT CMEHSANTe n3-
HOCEHUTE 1A NoBpeae-
HUTe YacTu. Ianon3san-
Te eANUHCTBEHO opurmHarn-
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HW pPe3epBHN HYacTu 1 Npu-
HagNeXXHOCTW. YnoTpebara
Ha 4YacTu OT Apyr NpPon3Bo-
aunTen Boam 0o He3abaBHO
oTnagaHe Ha rapaHuusTa.

- YpeobT MoXe fa 6bae oT-
BapsiH caMo OT YMbJ/IHOMO-
LLEH ENEKTPOTEXHUK. Bun-
Harn ce o6pbLLaANTE KbM
HaLlNs CEPBU3EH LIEHTBLP
3a PEMOHT.

. 3knto4veTe 3agBm>xBaHe-
TO, USKJITKOYETE ypeaa oT
eNeKTpOo3axpaHBaHETO "
ocTaBeTe ypeaa fa ce ox-
nagu, korato ypeabT 6u-
Ba CNMpaH 3a No4YncTBaHe,
HacTporBaHe, CbXpaHeHne
NN CMsIHa Ha NpUHaanex-
HOCT.

. PaboTeTe BHMMATENHO C
ypeaa v ro nogabp>xante
YUCT.

. CbxpaHsBaunTe ypeaa Ha
MSICTO, KOETO HE MOXe aa
6bae gocTurHaTo oT geua.

MoprortoBka

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Hapa-
HsiBaHe B pe3yiTaT Ha HEBOJIHO BKJlOYBaHE Ha
ypepa. BkntoveTe Wencena B KOHTaKTa, efsa

KOraTo ypeabT € Harb/HO FoToB 3a yrnotpeba.

n'prOHa‘-la.ﬂHO BbBeXaHe B
ekcnnoaTauus

Mpu MbPBOTO NPUNOXKEHNE MOXKE fa Ce MOsIBU
oM. JyMbT NponsxoXaa oT CBbp3BalLuTe Ma-
Tepuanu, KouTo nopagy TornavHaTa npu Nbpea-

Ta ynotpeba ce 0cBOO6OXAaBaT OT N30NaALNOH-
HOTO hONIMO Ha HarpesaTens.

3agbnxuTenHo npoeBeTpeTe paboTHaTa 06-
nacT npuv NbpBOTO NpuUoXXeHue. AKo obpa-
3yBaHeTO Ha AuM/MUpPU3Ma € TBbPAE CUJTHO,
npemecTeTe NbPBOHAYaNIHOTO BbBEXAaHe B
eKcrnioatauusi Ha OTKpUTO.

Mpouepypa

1. 3a pa nocturHete 6bP30 U3NM3aHe, Noc-
TaBeTe ypefa BbpXy OrnopHUsi Kpak (9)
(BMK YroTpeba kaTo cTaynoHapeH ypes,
CTp. 38).

2. HatncHeTe npeBkntoyBaTens 3a
cTeneHuTe (3) Ha Hall-BMCOKaTa CTeneH.

3. OcrtaBeTe ypefa ga pabotu 3a 1-2 MUHYTHU.

KOoHTpOSIHM enemeHTHn

3anosHariTe ce C KOHTPOSHUTE efleMeHTU npe-

OV 0a nycHeTe ypeaa B ekcrioaTauys 3a mbp-

BU MbT.

MpeBknoyBaTen 3a BKIOYBaHe/

nsknouBaHe/lpeBkoYBaTen 3a CTeneHuTe

YpenbT ce BKIOYBa 1 U3KtoYBa 4Ypes NpeBK-

noyBarten 3a crtenexHnTe (3).

e MscTo 0: n3knoyeH

e MscTo I/Il: BknoyeH

TemnepaTtypa U KONM4YECTBO Bb3AYyX

Temnepatypara 1 Konm4eCTBOTO Bb3ayX Ce U3-

6upart 4Ype3 npeBktoYBaTens 3a ctenexHuTe (3).
MscTo Mpes.-

Konuuect-
knouBaten @Temnepartypa
3a cTeneHuTe BO Bb3AyX
I 350 °C 330 I/min
I 600 °C 500 I/min

YnoTtpe6a KaTo cTauMoHapeH ypen

Mpoueaypa (Pwr. A)
1. 3aynoTpeba KaTo cTaunoHapeH ypes noc-
TaBeTe ypefa BbpXy OrnopHuTe Kpaka (9).

2. BHumaBanTte 3a ctabunHa, curypHa nosm-
LS 1 3@ yCTONYMBA Ha TOM/MHA OCHOBA.
M3nonssaHeTo KaTo cTaumMoHapeH ypes e ontu-

MasHo 3a oxflaxaaHe cnep ynorpebara.

MU3non3saHe Ha [103U NPUCTaBKU

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! OnacHocT ot
HapaHsiBaHe! V36areainTe usrapsiHus. Mpegm
CMsiHa OCTaBsITe OI03UTE NPUCTAaBKN N U3QyX-
Ballara Tpbba fa ce oxnagsr.

YkasaHusi

e [lio3uTte npuctaeku (5/6/7/8) ce noctaBAT
BbpXy n3gyxsaiiara Tpbba (4).
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* Bb3MOXHM ca pasnuyH1 yrnoTpebu Ha Aro3u-
Te NPUCTaBKM.

e CnasBaiiTe npepnncanusaTa 3a 6e3onacHoCT
1 U3non3BaiTe ypeaa ¢ pasyMm v npegnas-
JIMBOCT.

[Ato3a 3a 3anansaHe Ha rpun (5)

YkasaHusa
e [lpepHasHa4veHve: Bb3annameHsiBaHe Ha Bbr-
nna 3a rpui/TBbPAO rOpUBO

« 4\ NOBULLEHO BHUMAHME! OnacHocT
OT NMo>Xap Nopagu akymysimpaHe Ha Tomnam-
Ha. He Bcu4km oTBOpU Ha Ato3aTa 3a 3anan-
BaHe Ha rpun TpsibBa Aa ca 3aKpuTy OT Bbr-
nuwara 3a rpus.

e YKABAHWVE! Hukora He npunarante egHoB-
PEMEHHO 1 Apyr1 METOAM 3a 3ananBaHe Ha
Bbrivwiara 3a rpus.

o YKA3AHVIE! \snonssaiTe gro3aTa 3a 3a-
nasiBaHe Ha rpus camo 3a HAKOJIKO MUHYTU.

o YKABAHWE! Hukora He nsnonssavite gr3sa-
Ta 3a 3ananBaHe Ha rpun 3a gpyrv npuno-
XKEHUS.

Mpouepypa (Pwvr. B)

1. lMocTaBeTe Ato3ara 3a 3ananBaHe Ha
rpun (5) Bbpxy usgyxsallara Tpwoa (4).

2. HartncHeTe npesknoYyBaTens 3a
cteneHuTe (3) Ha Han-BMUCOKaTa CTEMeH.

3. TMosuymoHupariTe Aro3ara 3a 3anansaHe Ha
rpvn nog Bbravwiara 3a rpus.

Cnep HAKOMKO MVHYTV Bbrivwiara 3a rpun ca

3ananeHu.

MoBbpxHOCTHa Ato3a (6)

e [lpepHasHayeHue: MocTuraHe Ha NOBBbPX-
HOCTHa TonnMHa

o YKABAHWE! MNperpsiBaHe Ha CbCEAHN KOM-
noHeHTW. Mpy n3nonseaHe Ha NOBbPXHOCT-
HaTa [to3a BHUMaBanTe crneumanHo 3a pas-
BMBAHETO Ha TOMJIMHA B CbCEOHN HA To4KaTa
Ha obpaboTKa mecTa.

Ato3a wnakna (7)

e [IpegHasHayeHne: Haco4eHO noAasaHe Ha
ropeLy Bb3gyx KbM 60siAMCaHN 1 NaknpaHu
NMOBBbPXHOCTMN

e YKABAHUVE! Camara fro3a Linakna He e
NoAxoAsiLla 3a oTcTpaHsiBaHe Ha 6ou nnu
nakose. OTcTpaHsaBanTe 6on/nakose Hanp.
C wnakna.

Pepyuupauia gro3sa (8)

e [lpepHasHadeHune: MocTuraHe Ha nokanmam-
paHa TonuHa.
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o YKASAHVIE! MNperpsBaHe Ha getanna. Mpn
n3nonasaHe Ha pedyLypaiara Atosa BHY-
MaBanTe cneumanHo 3a pasBUTNETO Ha TOM-
NHa B To4YKaTa Ha 06paboTka, He 3apbp-
>KaiiTe TBbPAE AbJIrO Ha E4HO MSACTO.

Ekcnnoatauusa

BkntouBaHe u U3K4YBaHe

MoaroToBka

1. TogroTeeTe ypeda 3a xenaHata QyHKUMS.
3a uenta ns3bepeTe nogxopsLLaTa arosa
npucTaeka.

2. TlocTaBeTe Liencena Ha MpPeXXoBUsi 3axpaH-
Ball Kaben (2) B KOHTaKT.

BkniouBaHe

1. HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a
cteneHuTe (3) B xenaHata nosuums I/11.

2. HacTtpolika Ha TemnepaTypaTa 1 Konu-
4YeCTBOTO Bb3AyX, BUX Temneparypa v
konm4ecTso Bb3ayx, CTp. 38.

UskniouBaHe

1. HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a
cteneHuTe (3) B no3nyus 0.

2. WNsTernete wencena Ha MpeXoBus 3axpaH-
Ball, kaben (2) OT KOHTaKTa, ako OCTaBsaTe
ypena 6e3 HabntoeHne unmn cte rotosn ¢
pa6oTara.

MouncrTBaHe, TeXHN4YeECKa
noaApPbXXKA U CbXPaHeHne

A NPEQYNPEXAEHUE! Tokos ypap! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO
BKJIOYBaHe Ha ypepa. [aseTe ce npu paboTun
no nopapbXKaTta U NoYncTBaHeTo. VsknoveTe
ypena v n3sageTe Liencena oT KOHTakTa.

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT nsra-
psive! OcTaBsinTe ypefa fa ce oxnagu npeau
BCUYKM OENHOCTU MO NOAAPBXKKA M NOYNCTBa-
He.

PeMOHTHM JeNHOCTN 1 [ENHOCTU MO NOAAPBX-
Karta, KOUTO He ca onMcaHn B TOBa PbKOBOAC-
TBO, TpsibBa Aa 6baaT U3BbPLUBAHN OT HaLLMS
CepBU3EH LEeHTbP 3a nogapbxka. snonssan-
T€ CamMO OpPUrMHaJIHN PE3EPBHUN YacTu.

MouncrBaHe

A NPEQYNPEXXAEHUE! Tokos yaap! Huko-

ra He NpbCKanTe ypeaa ¢ Boga.

YKABAHWE! OnacHocT oT nospefa. Xummyec-

KuTe cybcTaHummn MoraT fa noBpeasT nnactma-
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COBUWTE YacTu Ha ypeaa. He nsnonseavite no-

YUCTBALLM NpenapaTtn Nan pasTBoPUTENN.

¢ [logabpKaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPWY,
Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTE Ha
ypepa 4nctu. 3a Luenta usnonssante Bnax-
Ha Kbpna unm YeTka.

Mopppbxka
YpenbT He ce Hy)Xpae OoT nogapbxkka.

CbxpaHeHue

CbxpaHsBainTe ypefa v NnpuHagfie)kHocTuTe
BUHaru:

® YUCTU

® Hacyxo

® 3awmnTeHun oT npax

® U3BbH focera Ha geua

e oxnageH

MpepaBaHe 3a oTnagbuwn/
Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa
cpepa

Mpegaiite ypeaa, NpUHaANeXXHoOCTUTe 1 ona-
KOBKaTa 3a eKOJIorocbo6pasHo peuyKimpaHe.

EnekTpoypeauTe He ce U3XBLPIIST C
6UTOBUTE OTNALbUN.
|

CuMBOMBLT Ha 3a4epKHATUSA KOHTENHEpP C KO-
nenua o3Havasa, Ye To3W NPOAYKT He TpsioBa
[a ce N3XBbPSIA KaTo HECOPTUPaHN GUTOBIN OT-
nagbLUy B Kpasi Ha MoJIe3HUSI My XKMBOT.

AuvpekTusa 2012/19/EC oTHOCHO oTnagbLuum-

Te OT eJIEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO o6opya-

BaHe:

[MoTpebuTenuTe 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npefasaT eNeKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha Tex-

HIIS1 MOJIE3€EH XUBOT 3@ EKONTOrOCbobpasHo pe-

umknupaxe. o To3m Ha4MH ce rapaHTpa eKko-

JIOrocbo6pasHo U LWAaAsLLo pecypcu npenasa-

He 3a oTnagbuy.

B 3aBMCKMMOCT OT NpunaraHeTo B HaLMOHaNHO-

TO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CNELHUTE OMNLUN:

® BpbLUaHe Ha MSACTO Ha npogakba,

® npepaBaHe B oduumaneH cbéupaTeneH
MYHKT,

* u3npatyaHe o6paTHO KbM NponsBoanTens/
avctpubyTopa.

OT TOBa M3UCKBaHEe He ca 3acerHaTu Npukpe-

NeHNTe KbM CTapuTe ypeay NpUHaaIexXHoOCTH 1

NnOoMOLLUHWK cpencTBa 6e3 €JIeKTPNYeCKN CbCTaB-
HN HacTun.

CepBU3HO 06Cny)XBaHe

MapaHuus

YBaxkaema r-xo Knuenr, yakaemm r-H Knu-
€HT,

3a T031 NPOoAYKT nosyyasate 3 roAMHN rapaH-
umns OT gaTtarta Ha nokynkata. B cnyyan Ha ge-
(heKkTI B TO3M NPOJYKT, MaTe 3aKOHHM npasa
crnpsiMo npofasaya Ha npogykTa. Te3un 3aKoHOo-
BV NMpaBa He ca OrpaHnyeHn OT HallaTa rapaH-
Li1s1, KaKTO € MOCOYEHO MOo-Jony.

FapaHuMoHHN ycnoBus

["apaHUMOHHMAT Neprop, 3ano4ysa fa Teve oT
nataTa Ha rnokyrnkata. Mons, nasete opuruHan-
HUsi KacoB 6OH Ha cUrypHO MACTO. To3n JOKY-
MEHT Ce U3NCKBa KaTo JoKasaTesicTBO 3a Mo-
Kyrka. AKO B paMKuUTe Ha Tpy rOAMHM OT AaTtarta
Ha 3aKyryBaHe Ha TO3V NPOAYKT Bb3HVKHE Ae-
hekT B MaTepuana nnm napabortkara, NpoayK-
TbT — MO HaL M360p — We 6bae PEMOHTUPAH
N1 cMeHeH 6esnnatHo 3a Bac. Tasn rapaHum-
OHHa ycnyra npegrnosiara B paMKuTe Ha TpUro-
OVLWLHMA CPpoK TpsibBa fa Hu 6baat npeacrase-
HU NOBPEQEHNAT YPEe[ U foKa3aTeNIcTBO 3a 3a-
KynyBaHEeTO (kacoB 60H), KakTo 1 KpaTko Mnnc-
MEHO OnucaHe, B KakBO Ce CbCTo nospeaara
1 Kora e Bb3HuKHana.

AKo noBpefarta ce NOKprBa OT HallaTa rapaH-
LMs, e NonyyYnTe PEMOHTUPAHNS MU HOB NPO-
OyKT obpaTtHo. C peMoHTa nnun cMsiHaTa Ha
NpoAyKTa He 3anoysa HOB rapaHLOHEH nepu-
og.

FapaHUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBM peKiaMmauun
3a aedekTun

["apaHumsiTa He yaobikaBa rapaHUMOHHNSI CPOK.
ToBa BaXKn 11 32 CMEHEHW U PEMOHTUPAHN
YacTu. Bb3HUKHaNM eBeHTyasHo oLLe npu no-
KynkaTa nospegu unu gedektn Tpsioea aa 6b-
nar cbobLLeHN BegHara crnef, pa3onakoBaHe.
M3BbpLUEeHNTE cnep N3TnYaHe Ha rapaHuUyoH-
HUSI CPOK PEMOHTY Ce 3annaiiar.

OG6xBaT Ha rapaHuusTa

MpoOyKTLT € BHAMATENHO NPOU3BEAEH B CbOT-
BETCTBME CbC CTPOMY yKasaHus 3a Ka4eCTBO U
BHVIMaTENHO NPOBEPEH Npeay focTaBkaTa.
lapaHuyoHHaTa ycnyra Baxku 3a MaTepuanity
0eeKTN N NPON3BOACTBEHN rpeLuku. Tasu ra-
paHLysi He MOKPUBA YacTy OT NPOAyKTa, KOUTO
ca npeaMeT Ha HopMasiHO U3HOCBaHe 1 cnefo-
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BaTeIHO MOXKE ia Ce cHUTaT 3a U3HOCBALLM ce
4acTW MU NOBPEAN Ha YynMBKU YacTu.

Tasun rapaHums oTnaga, ako NPOAyKTLT € 6un
noBpefieH, 61N e N3Non3saH HenpasWIHO UMK
He e 6un nopgabp>KaH. 3a NPaBUIHOTO U3MoN-
3BaHe Ha NPoAyKTa BCUYKM MOCOHEHN B PBKO-
BOZCTBOTO 3a eKcrnoarauusi UHCTPyKUumn Tpsio-
Ba [ja ce cnassar To4Ho. [peaHasHaveHns n
OENCTBNS, KOUTO He ca NpernopbyaHn B PbKo-
BOACTBOTO 3a eKcrnioatauusi im 3a KOuTo e
npepynpeaeHo N3pu4Ho, 3a8bMKUTENHO TPSO-
Ba fa ce n3bsarear.

MpopyKTHLT € NpefHasHaveH camo 3a NN4YHa,

a He 3a Tbproscka ynoTtpeba. MapaHuusita oT-
naja B cry4an Ha 3noynotpeba 1 HenpasuIHO
6opaBeHe, N3MoJI3BaHe Ha cula U UHTEPBEH-
Ly, KOUTO He ca BUnu N3BBLPLLEHN OT HaLIUS
oTOpU3MpaH cepaun3.

O6pa6oTka npu rapaHUMOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTmpa 6bp3a o6paboTka Ha Ba-

Lara 3asBka, Mons, cnefisante ykasaHusTa no-

nony:

e 3a BCWYKU 3annTBaHnsi, MONs, MOAroOT-

BETE KacoBusi 60H 1 KaTanoXHusi HoMep
(IAN472071_2407) kaTo JoKasaTencTeo 3a
nokynkara.

e KaTano)HusT HoMep Lle HamMmepuTe BbpXy
TrnoBaTa Tabesika Ha NpoadyKTa, rpaBupaH
BbPXy NPOAYKTa, Ha 3arna.sHara CTpaHu-

La Ha pbKOBOACTBO 3a paboTa (gony Bns-
BO) NN Ha CTKepa Ha repba nnm oTgony Ha
npoaykra.

e [Ipu Bb3HVKHANN (PYHKLMOHANHN MPEeLLKN
Vv Apyrv noBpeau, Mons, CBbpXKeTe ce
MbPBO C NMOCOYEHNS NO-A0Jy CEPBU3EH LiEH-
Tbp no TenedoHa v N3nNon3BanTe Hala-
Ta hopma 3a KOHTaKT, KOSITO MOXXeTe Ja
HamepwTe Ha parkside-diy.com B KaTeropus
O6cnyxBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUWs C HaWWSA CEPBU3EH LieH-
Tbp, BUE MOXETE Aa n3npartute gedekreH
NPOAYKT Ha MOCOYEHUsI BU CEPBU3EH afpec
6e3nnaTHo, KaTto NpunoXXnTe kacosarta 6e-
nexka (kacoBa 6enexxka) n onvieTe noga-
POBHOCTY 3a eCTECTBOTO Ha AedeKTa u Ko-
ra e Bb3HUKHan. 3a ga nsberHete npobnemm
C NPUEMaHeTO 1 JOMbHUTENHN pa3xoau, e
HanoXX1TeNHO fja n3nonssarte camo agpe-
ca, KOWTO BY € fafeH. YBepeTe ce, Ye npat-
KaTa He e n3npaTeHa [0 NouUCKBaHe, KaTo
06eMHa, ekcrnpecHa unu gpyr Bug crneuy-
anHa npartka. Mons, uanparete npogykra
C BCUYKM BKJIKOYEHN KbM HErO NpuHaanex-
HOCTV NpW NOKYyMnKaTa u ce NnorpmkeTe 3a

/Il PARKSIDE’

AOCTaTb4HO CUrypHa TpaHCNopTHa onakoB-
Ka.

MapaHuuns

YBarkaema r-xo KnueHr, Yeaxkaemu r-H Knu-
€HT, 3a TO3U NPOoAyKT nony4yasaTe 3 rognHn ra-
paHums OT gaTtarta Ha nokynkaTa. B cnyyan Ha
HeCBHOTBETCTBYME Ha NPOAYKTa C Aorosopa 3a
npogaxbta Bre nmate 3akoHHO Npaso ga npe-
OABUTE peknamauus npeq npopasada Ha npo-
[yKTa npu ycrnoBusita 1 B CPOKOBETE, ornpefe-
neHun B rnaea TpeTa, pasgen Il n lll n rnaea yet-
BbpTa OT 3aKoHa 3a npepocTassHe Ha Lndpo-
BO CbAbpXXaHue 1 ugpoBu ycnyri 1 3a npo-
gax6a Ha cToku (3MLUCLYMC)* .

BawwunTe npasa, npousTuyaLly oT NocoYeHnTe
pasnopenobu, He Ce orpaHnyaBar oT Haluara
no-Aony npeacTaBeHa TbproBcka rapaHumsi, He
ca CBbp3aHy C pa3xofu 3a noTpebutennTe un
He3aBKCVMO OT Hest MpoAaBaYbT Ha NPoAyKTa
oTroBaps 3a JincaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha MOT-
pebuTtenckaTa cToka ¢ gorosopa 3a npogaxoba
cbrnacHo 3rUCLYMC.

FapaHUMOHHN ycnoBus

["apaHUMOHHMAT CPOK e 3 rogvHn oT garaTa Ha
noJsly4yaBaHe Ha cTokara. [1asete gobpe opu-
rMHanHaTa kacosa 6enexka. To3n QOKyMeHT

€ Heo6XoaMM KaTo JoKasaTencTBo 3a MoKymn-
kaTa. AKO B paMKWTe Ha Tpu roauHu oT aaTa-
Ta Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPOJYKT ce NosiBu
fedekT Ha MaTepuana U NPon3BOACTBEH Ae-
heKT, NPOAYKTHLT e 6bae 6e3nnaTHO PEMOH-
TUpaH nnn 3ameHeH. MapaHuusTa npegnona-
ra B pamKuTe Ha TPUrognLLIHNS rapaHLMOHEH
CPOK fia Ce NpefcTaBsT AeeKTHUAT ypeq, Ka-
coBarta 6enexka (KacoBusAT 6OH), KaKTo 1 BCUY-
K1 ApYyry OOKYMEHTU, yCTaHOBSIBALLM Hann4ine-
TO Ha AedeKT 1 NMNCMEHO Aa ce 06SICHU B Kak-
BO Ce CbCTOU AeEKTHT 1 KOra € Bb3HVKHa.
AKO [iletheKTbT € MOKPUT OT HallaTa rapaHums,
Bue we nonyynte o6paTHO PEMOHTUPAHUS UK
HOB NPOAyKT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha AedeKT-
Ha CTOKa MbpBOHAYaSHUTE rapaHLUMOHEH CPOK
1 rapaHuUMOHHN YCNOBUS ce 3anaseart. B cny-
Yall Ha PEMOHT Ha JedekTHa CTOKa, CPOKbT Ha
pemMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLUVOHHNS CPOK.
3a eBeHTyasIHO HaNMYHUTE 1N YCTaHOBEHN MOB-
peav n gedekTn oLle npu nokynkara Tpsiéea
Ja ce cbobLUM BeHara crep pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTY cnep n3tu4aHe Ha ra-
PaHLUVOHHUSI CPOK ca CpeLLy 3annallaHe.
PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha npofdykKTta He mno-
paxkgar HoBa rapaHuysi.
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O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT e NponsBefeH rpyxiiMBo cropep CTpo-

rmTe N3NCKBaHNSA 3a Ka4eCTBO 1 O6POCHBEC-

THO U3NWTaH Npeaun focTtaeka. MapaHumsiTa Ba-

X1 3a AedeKTn Ha MaTeprana unm Npovu3BOAC-

TBeHW gedekTu. MapaHumaTa He ob6xBaLla KOH-

cyMaTuBuTe, KakKTo 1 YaCcTuUTe Ha NPOJyKTa, KO-

UTO MopJiexxaT Ha HopMasnHO U3HOCBaHe, nopa-

OV KoeTo Morart Aa 6bAart pasrie>kxgaHn kato

6bP30 N3HOCBALLY CE HaCTW UM NOBPeQNTE Ha

4YynnuBeK YacTu. MapaHuusita oTnaga, ako ype-

ObT € NOBPefeH Nopaan HENPaBUITHO U3MON3-

BaHe Uy B Pe3ynTaT Ha HeoCbLLeCTBABaHe Ha

TexHu4ecka nogapbxka. 3a npasunHata ynoT-

peba Ha npopykTa TpsibBa TOYHO Aa ce crnassar

BCUYKM yYKa3aHusi B yMbTBAHETO 3a ekcnoarta-

uus. MNMpegHasHayeHne 1 OencTBUsl, KOUTO He

Ce npenopbyBaT OT yMbTBAHETO 3a eKcrnoaTa-

LM Ny 3a KOUTO TO Npedynpexaasa, Tpsbsa

3a4b/MKUTENHO Aa ce n3bareart. MNpogyKTsT e

npepHa3HayeH caMmo 3a 4acTHa, a He 3a npode-

cuoHanHa ynotpeb6a. Npu 3noynoTtpeba u Hen-
paBWnHO TpeTMpaHe, ynoTpeba Ha cuna u npu

VNHTEPBEHLIUW, KOUTO HE Ca N3BbPLUEHN OT K/0-

Ha Ha HalMsa OTOpU3NpaH CepBu3, rapaHumsaTa

oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHeH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha Ba-

Lnsa cnyyan, cnegsainTe ClegHUTe yKasaHus:

e 3a BCWYKM 3anuTBaHns, MONs, MOAroT-

BETe KacoBys 60H 1 KaTanoXH1sa HoMep
(IAN 472071_2407) kaTo fokasaTesicTBO 3a
rnokynkara.

* BsewmeTe apTuKynHNs Homep oT habpuyHa-
Ta Tabenka.

e [lpu Bb3HMKBaHE Ha QYHKLMOHANHN Unn
Opyrv fedekTn MbpBO ce CBbPXKETE Mo Te-
necoHa nnm 4Ypes nmenn ¢ JonynocodeHns
cepBu3eH otaen. Cnep ToBa Lie nony4ute
OonbJHUTENHA MHpopMaLs 3a ypexxaaHe-
TO Ha Bawwara peknamaums.

e Crep cbrinacysaHe C Halus CepBU3 MoXXe-
Te fa na3npatuTe AedeKkTHNA NPoAYyKT Ha No-
coyeHns Bu appec Ha cepsu3sa 6e3nnaTHo
3a Bac, kato npunoxumTe kacoBata 6enexka
(kacoBusa B6OH) N MOCOHNTE NMNCMEHO B KaKBO
ce cbCToM AehekTbT 1 Kora € Bb3HUKHaI.
3a pa ce nsberHat npobnemu ¢ npuemaHe-
TO U AOMBAHUTENHU Pas3xoau, 3afb/KUTeN-
HO n3nons3eanTe camo agpeca, KomTo Bu e
nocoyeH. OcurypeTe nanpatyaHeTo fga He e
KaTo eKkcrnpeceH ToBap v Kato Apyr cne-
umaneH ToBap. NanparteTte ypena 3aefHo ¢
BCUYKU NMPUHAANEXHOCTU, [OCTaBEHW Mpu

MoKyrnkara, n ocurypete JOCTaTb4yHO CUTyp-
Ha TpaHCrnopTHa OnakoBKa.
* KaTo (hmanyecko nuue — notpebuten, Hesa-
BVCVMO OT HacToslLaTa TbProBcKa rapaHuums,
Bue ce nonssarte oT npaBaTa Ha 3akoHoBaTa
rapaHuusi, npegocTaBeHa oT 3akoHa 3a npe-
[ocTassiHe Ha LM POBO ChabprKaHue 1 -
poBu ycnyru 1 3a npogaxkéara Ha ctoku /3[1-
LICLLYNC/. Mo-cneumnanHo Bre nmate npaso
npy HECHOTBETCTBIE Ha CTOKaTa Aa 6bae ns-
BbpLUEH PEMOHT unn 3amsiHa no Baw nséop,
OCBEH aKo TOBa € HEBb3MOXXHO W € CBbp3a-
HO C HEMPOMOPLIMOHANHO rofeMun pasxoam 3a
npopasaya. Bue umate npaso Ha npornopLmo-
HanHO HamansiBaHe Ha LeHaTa Uy Ha passans-
He Ha Jorosopa npw Hanm4yme Ha ycrnosusiTa Ha
4. 33, an. 3 ot 3MNLCLYTC. Ycnosusita un cpo-
KOBETe Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca pernameH-
TUpaHu B rnasa TpeTa, pasgen Il n lll v B rnasa
YyeTBbpTa Ha 3IMLUCLYMNC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga Bugute n
N3TErnmTe Te3n U MHOTO APYr PbKOBOACT-
Ba. To3u QR kop Bu oTBEXAa ONPEKTHO Ao
parkside-diy.com. N36epeTe Bawara gbpxxasa
1 NOTbPCETE PbKOBOACTBA 3a eKcroarauus,
KaTo nsnonseate hopmara 3a TbpceHe. Ypes
BbBeXAaHe Ha apTuKynHus Homep (IAN)
472071_2407 moxeTe fa otBopuTe Balwuara
VNHCTPYKLUS 3a eKcrnoaTayysi.

PemoHTEH cepBu3 / n3BbHra-

pPaHUMOHHO 06Cny)XBaHe

PeMOHTV N3BBHH rapaHumsita MOXXeTe fa Bb3o-

XKNTE Ha K/TOHA Ha HalLUsi CepBU3 CPeLLy 3ar-

nauaHe. Tol ¢ ygoBoscTaume Le Bu Hanpasu

npegBapuTesnHa Kankynauus.

e Moxxem fa obpaboTBame caMmo ypeaun, Kou-
TO ca [OCTaTbyHO OMakoBaHW 1 U3NpaTeHn
C nniaTeHn TPaHCMOPTHU Pasxoau.
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BHumanwme: N3npartete Bawnsa ypen Ha kno- BHocuten

Ha Ha Halms cepBr3 NMOYUCTEH U C yKasaHue Mons, umaiite npeaBua, Ye CrieaBalLms aapec

3a flechexTa. He e afpec Ha cepsuaa. [MbPBO ce CBbpPXKeTe C
* Ypeaute, NpeaMeT Ha U3BbHrapaHLUMoHoO NMOCOYEHNS NO-rope CEePBU3EH LIEHTHP.

obcny>KBaHe, N3npaTeHy C HennaTeHn Tpax- Grizzly Tools GmbH & Co. KG

CMOPTHN Pa3xoAu — C HaNMOXKeH nnarex, Ka- Stockstadter Str. 20

TO eKCrnpeceH Unun gpyr creynaneH Tosap — 63762 GroBostheim

He ce npuemar. FEPMAHVIA

e Hvie e N3XBbPAMM nsnpateHnTe oT Bac www.grizzlytools.de

nedexkTHn ypean 6e3nnartHo.

CepBu3€eH LeHTbpP

CepBusHo o6¢cnyxBaHe Bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 472071_2407

Pe3epBHVI 4YacTu  NpuHaaneXxHocCcTun
Pe3epBHM 4acTu U NPUHAAJIEXXHOCTU MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop. Ako B

npoLeca Ha nopbYka Bb3HNKHAT NPOo61eMu, CBbPXKETe Ce C HaC NPe3 HaLLWs OHNaliH MaraauH. AKO
nmaTte gpyrv Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBu3eH yeHTbp, CTp. 43

Mo3uuua Ne HammeHoBaHue MopbukoB Ne
5 [io3a 3a 3anansaHe Ha rpun 91030043
6 [NoBbpPXHOCTHA Ato3a 91030042
7 [io3a wnakna 91030041
8 Pepyumnpawia grosa 91030040
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MpeBop Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

lMpopykT: BeHTUnatop ¢ ropewy Bb3ayx
Mogen: PHLG 2000 F5
CepueH Homep: 000001 — 342000
MpeoMeThT Ha Aeknapaumsita, onucaH no-rope, 0OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Cbto3a 3a XapMOHM3aLUS:
2014/35/EU ¢ 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
O6eKTbT Ha Aeknapauusita, KOMTO € onMcaH No-rope, € B cboTteeTcTBMe ¢ dupektrea 2011/65/EU

Ha EBponeiickns napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO OrpaHNYeHneTo Ha ynoTpeba-
Ta Ha onpenesieHn onacHW BELLECTBA B EMIEKTPUYECKOTO 1 eIEKTPOHHOTO 06opyaBaHe.

3a fja ce ocurypu CboTBETCTBIE, Ca NPUIOXKEHU CNEOHUTE XapMOHM3VPaHU CTaHAaPTY 1 Haumo-
HanHW cTaHaapTM U pasnopenow:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

3a HacTosuaTa peknapauma 3a CboOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCU €0VUHCTBEHO NPOU3BOOUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim &/%
FEPMAHWSA

10.01.2025 Christian Frank

Ynb/IHOMOLLIEH NpeAcTaBmTeN 3a fOKyMeHTa-
uus
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Ewcaywyn

2uyxapnTipela yia tnv ayopd Tou VEou oag Tl-
OTOALOUL Beppol aépa (ePeEg KAAOVHEVO «OL-
OKELN» 1] «<NAEKTPIKO EPYAAEIO»).

Anodacioate €10l yla TNV amoOKTNON Hlag ou-
OKeLng LYNANG TovTNTAG. H TTapovoa cuokeur
e\éyxOnke katd tn Sladikacia Trapaywyng ava-
POPIKA PE TNV TIOLOTNTA Kal UTIORAABNKE o€ Te-
AkO €leyxo. Me Tov TpoTIo auTod €Xel e§aodalt-
otei N IkavéTnTa AEIToupyiag TNG CUOKELNG 0agG.

AW

Ot 0dnyieq Aettoupyiag eival Tpfpa avtig Ing
OLOKeLNG. MNeplEXouv oNUAVTIKEG LTIOSEIEEIG
yla tnv achaAela, T xprion Kat tnv anoppn.
Alapdote TpooeKTIKA TIG 0dnyieg Aettoupyiag.
E€oikelwBeite pe Ta otolxeia xelplopov kat tn
OWaTH XPNoN TNG CUOKELNG. XPNOILOTIOLEITE TN
OUOKELN POVO OTIWG TIEPLYPAPETAL KAL YIA TOUG
avadepodpevoug Topeig xpriong. Puldre ka-
A4 TIG 0dnyieg Aettoupyiag Kat Ttapadwote OAa
Ta €yypada oe TEPITITWon Ttapadoong tng ou-
OKELNG o€ TPITOUG.

MpoBAemopevn xprRon

H ouokeur) TIPOBAETIETAL ATIOKAELIOTIKA YIa TIG
€€NG Xproeis:

e  O¢ppavon, dlapopdwan Kal GUYKOAANGCN
TIAQOTIKWY

Adaipeon Badwv

XaAdpwaon oLYKOAANTIKWY CLVOECEWV
ATtoYuén cwAnvwv vepoL

°  AvadAefn kappBouvou

H xprion tng ouokeung oe Bpoxn r vypo TEPL-
BaA\ov amtayopeveTal.

Kdabe mepattépw xprion 1ou dev ETIITPETETAL
pPNTA OTIG TTapPoLoEG 0dnyieg Aettovpyiag Pmtopei
va B€oel og Kivbuvo TOV XProTn KAl va TIPOoKa-
Aéoel {nuIEG otn ouokeur). O XePLoTAG A 0 XpPN-
OTNG TNG CLOKELNG eival LTIELBLVOG yla aTuxni-
pata i PAAPeg oe AAAOLG avBPWTIOLG 1} oTNV
18loKtnoia Toug. H ouokeur) Tipoopiletal yia ot-
KLaKN xpron. Aev €xel oxedlaoTel yla ocuvexn,
ETIAYYEAUATIKN XProN. ZTNV TIEPITITWON £TIAY-
YEAUATIKAG XProng akupwvetal n eyyvnon. O
kataokevaotng dev availapBavel kapia euvbovn
yla ¢Bopég Trouv odeilovtal oe pn opbn f Aav-
Baopévn xprion.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog eEOTTAIOHOG
ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELN KAl EAEYETE TO Tie-
plexépevo Ttapadoong.

ATIOPPITITETE TA VAIKA OLOKELATIAG PE OWOTO
TpoTIO.

MoTtoAL Beppol agpa

AkpodUGCIO CUGTOANG

Akpoduiaolo eTipavelwv

AkpodUGOLO OTIATOVAA

AKpOPUCIO avartTripa YKPIA

MeTddppaon Tou TIPWTOTUTIOL TWV 0dNYIWV
xpriong
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Emiokémnon

Na TIg EIKOVEG TNG CLUOKELNG,
avatpEETe OTNV PTIPOCTIVH avol-
youevn oehida.

1 Ztopio elcodou agpa
2 Kahwdio ovvdeong Siktuou

3 AlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOI-
none / .
AlakotrTng Badpidwv

2wARvag ektoeuong
AkpodUalo avartTipa YKPA
Akpoduialo emipavelwv
AkpodUalo oTTdToLAa

o N O O~

AKpodUGCI0 GUGTOANG
E. A
9 Bdon

Nepypadn Aettovpyiag

To TTIIOTOAL BgppoL agpa eival pPia CUOKELH YEVI-
KNG xpriong yia Ty adaipeon, t dapdpduwon
™ 6€ppavon.

Mmopeite va Bpeite tn Aettoupyia Twv e€aptn-
UATWV XELPLOPOU OTIC KATWTEPW TIEPLYPADEC.

TeXVIKA XAPAKTNPEIOTIKA

MOoTOAL BEPUOU AEPA ..verrrrrnnnenas PHLG 2000 F5
OvopaoTiKh TAON U ..oceveeieee 230 V~, 50 Hz
OVOoaOoTIKN LOXUG EIOOBOUP ....cccevveeeneen 2000 W
Katnyopia pootaciag .... @ |l ( &t pévwon )
Bapog

= ZUOKEUN teeuveeeeinreeeennreeesineeeesneeeennneessnneeens

— AEETOUAP ..o
Mrkog KaAwdio clvdeang SIKTOOU ...
E0pOG BEPUOKPATIAG ..vvveeeeveeeeaeee 350 /600 °C
MooOTNTA AEPA ..vvvnevecieeieeciens 330/ 500 I/min

Ynodeielg acpaieiag

AUTA n evoTNTA TIEPIEXEL TIC BATIKEG LTTOSEIEELG
aoddAAelag Katd tn xprion TnG CUOKELNG.

Znuaocia Twv vtodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av 8ev tnpeite quth) TV uTo-
Selgn aodaleiag, Ba pokLYel atuxnua. H ou-
VETIELQ £ival coBapog oWHATIKOG TPAUUATIOHOG
r 6avarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeite auth TNV
uTTOSELEN aodaleiag, evoExeTal va TIPOKVYPEL
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atuxnpa. H ouvémela propei va eivat copapog
OWHATIKOG TPALHATIONOG ) BAvaTog.

&\ NPOZOXH! Av 5ev Tnpeite Autn TNV LTIOSEL-
&n aodakeiag, Ba TipokLYEeL atuxnua. H cuveé-
TIElA PTTOPEL va eival eAadplg A P€Tplag coPa-
POTNTAG CWHATIKOG TPAVUATIONOG 1 BAvatog.
YIOAEIZH! Av &ev Tnpeite autr Tnv LTIOSEIEN
aodaleiag, Ba ipokLuYel atvxnua. H ouvemela
uttopei va eivat VAIKA {nuid.

EwkovooOupfoAa kat cOupfoAa
EikovooUOpfoAa ETAvw oTn GUOKELNR

AloBAoTe TIPOCEKTIKA TIG
obnyieg Aettouvpyiag. E€ol-
KeLWBEITE pe Ta oTolxeia xel-
PLOPOU KAl TN OWwoTA XPron
NG CLUOKEULNG.

H xprion tng cuokeung oe
Bpoxn n vypod TeptBAilov
arayopeveTaL.

Mpoooxn, KAuTég eTIPAVELEG,
kivéuvog eykauvpatwv!

Katnyopia mipootaciag Il (6t-
TIAR povwaon)

Mnv aroppirttete TIG nAe-
KTPIKEG OCUOKEVEG OTA OIKIAKA
aroppiypata.

IMD.@ O

Nevikég vTtodeigelg
aocdalAeiag

A

Mpoooxn! Kata tn xpn-
onN NAEKTPLKWV OL-
OKELWV, TIPETIEL VA AA-
Bavovtal Ta akdAouv-
Ba Baoika petpa aoda-
Aelag yla tnv Ipoota-
oia arod nAektpoTiAnéia,
KivOuvo TpALUATIOPOL
KAl TIVPKAYLAG:

Fevikég uTtobEigelg
- AlaBdaote TIPOCEKTIKA TIG
odnyieg Aettovpyiag. E€ol-
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KEIWBEITE Pe Ta oToIxEia
XELPLOPOL Kal TN owoTtn
XPron TNG CLOKELNG.

AuTr n cuoKevn PTTIOPEL va
XPnolyoTIolEiTal aTto TTal-
Oold dvw Twv 8 £TWV KABWC
KAl arto ATopa Pe JEIWUE-
VEG PUOIKEG, ALOONTNPIAKEG
N dlavonTikeG duvaToTn-
TEG N YE EANEIPN ePTTEIPIAC
KAl YVWoewv, epOCOV ETII-
TNEOULVTAL ] £XOULV EKTIAL-
Oeutei otnv acdaAn xprion
TNG OUOKELNG Kal KATavo-
OULV TOU TIPOKUTITOVTEG KIV-
ouvoug. Ta tatdia dev ertl-
TpETETAL Va Ttaifouv Pe TN
ovokeur). O KaBaplopog Kkat
n ouvtnpnon xprnotn dev
eTUTPETIETAL VA dleEayovTal
aro tadld xwpig etuthipn-
on.

[Mp€mel va AapBavete uTto-
pn OTL 0 XPNotng PEPEL
QATTIOKAELOTIKR) €LOLVN yla
atuxiuata r) Kivduvoug
EvavTl AAAWV atopwy f NG
1010KTNOIiag TouG.

Ta taidid dev ertTpeETETAL
va TtaiCouv Pe TN CLOKELN).
Xpnotpotoleite pévo
QVTAAAGKTIKA Kal aéeoouvdp
TA OTIOIA ATIOOTEAAOVTAL
KAl ouoTrvovTal arod Tov
kataokevaotr). H xprion &€&-

vV e€aPTNUATWY 0dnyei oe
Aueon anwaAela Tng arai-
TNong eyyunong.

H ocuokeur) Tipemel va eival
Ttavta Kabapr), oTeyV Kal
XwpIig Addla i ypaoa.

H ocuokeur) dev eTuTpETETAL
va XPnolJoTIolE(TAL OE TO-
TtoBeaieq oe LPOPETPO AVW
Twv 2.000 p.

HAektplki acdpaiela
. Mpwv artd tn xprion, €e-

TAleTe TIAVTA TO KAAWDIO
oLbvdeonG Kal To KAAwSIo
TIPOEKTAONG yla onuadia
{nuag N malaiwong. Eav
TO KAAWOLI0 XaAAoel Ka-

TA TN S1APKELa TNG XPNONG
TIPETIEL VA TO ATIOOLVOEDE-
TE€ AUEOWC aTTo TO SIKTLO
Tpododoaoiac. MHN Al -
MZETE TO KAAQAIO MPIN
THN AMNOXZYNAEZH TOY
AlNO TO AIKTYO. Mn xpn-
OlJOTIOIEITE TN GUOKELN €AV
TO KAAWOLO €XEL XOAATEL N
dOapei.

@Opovrilete wote n tdon O1-
KTOOU Kal n ocuxvotnta Ot-
KTUOUL VA QVTIOTOLXOoUV OTa
otolxeia Ttov avaypdado-
VTal OTNV TTlvaKida TuTtov.
H mtpooappuoyn otig diado-
PETIKEG oLXVOTNTAG OLKTL-
OvL yivetal avtouarta.
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2 UVOEETE TN OLOKELN PO-
VO O€ PeLPATOOOTN PE dIa-
Taén mpoaotaciag peLPATOG
dlappong (diakorrtng Fl) pe
TO OVOHAOTIKO pevpa dlap-
PONG va unv emtepvacel Ta
30 mA.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO Ka-
Awd1o oLvdeong dIKTLOL
yla va tpapr&ete to Puoua
ouvdeoncg armo tnv Tpifa

N yla va tpapnéete tn ou-
okeun. lNpootarteveTte TO
KaAwd10 ovvdeanG SIKTLOU
aro VPNAEG BepUOKPATiE,
AGd1a Kal Al{PNPEES AKUEG.
ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUL-
OKELN Kal ArtoCLVOEDTE TO
Buopa ovvdeong aro Tnv
TpiCa. BePaiwbeite o011 OAa
TA KIVOUPEVA PEPN EXOLV
akvnToTttolnBel TIARPWG.
Edv tpokAnBei {nuia oto
KaAwdI0 ouvdeanG SIKTLOU
QUTNG TNG OUOKELNG, TIPE-
TIEL va avTikataotabei amod
TOV KATAOKELAOTH N TO
TUAHA eEUTTNPETNONG TIEAQ-
TWV TOU 1) aro €va Tapo-
pola €EEIBIKEVPEVO ATOO,
TIPOG artoduyr] KIvoLVwWV.
AttevBuvBeite oto Kevtpo
o€pPIG.

Aettoupyia
- H xprion tng ouokeung oe

Bpoxn N vypo TepIBAAAOV
artayopeveTal.
Na gpyaleote povo oto
dwg ™G NUEPAG 1 pE KAAS
TEXVNTO PWTIOUO.
Na eioTte TIPOOEKTIKOI, TIPO-
OEXETE TIC EVEPYEIEG 0AG
Kal epyaleoTe Pe TN AOYIKN
otav gpyaleote Pe TN OL-
okeur). Mn xpnoluoTioleiTe
TN CLOKELI OTAV €I0TE KOL-
PACPEVOL I LTIO TNV ETIN-
PELA VAPKWTIKWYV, AAKOOA 1
dapudKwv.
Mnv aprivete Tn cuokeun
avetutnentn Kata tn o1dp-
Kela Aettoupyiag.
Byalete to Buopa SIKTL-
ov artto tnv Tpifa otav dev
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN
aAAa kat étav Kavete dla-
Aeippata katd tnv epyacia
KaBw¢ Kal TIptv arttd OAEG
TIG EPYAOIEG OTN CUOKELN,
OTIWG TL.X. KATA TNV aAAayn
TOUL akpoduaiou.
MrTtopei va TtpokANnBEei Ttup-
kayla otav dgv yivetal Tipo-
OEKTIKOG XEIPIOPOG TNG OL-
OKELNG.
. [poooxn katd tn xpnon
TWV CUOKEVWV KOVTA OE
€VPAEKTA LAIKA.
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« Mnv otpedeate TIPOG TO
idlo onueio yla peyaio
XPOVIKO dldotnua.

« Na pnv xpnowortoleitat
KaTA TNV VTIAPEN EKPN-
KTIKNG aTpoodalpag.

« H BeppodTnTa pmopei va
puetadepbel oe eLPAeKTA
LAIKA Ta oTToia €ival Ka-
ALppEvVAQ.

- Metd tn Xprjon, akou-
WTTIAOTE TN OLOKELH OTN
Baon kat agriote TN va
KPLWOEL TIPOTOUL TN OL-
OKELAOETE YlA ATTOOAKEL-
on.

« Mnv adrjvete Tn cuokeun
QVETITAPNTN 00O €ival o€
Aeltoupyia.

2 € TIEPITITWON KIvOLVOU,

TPpaPnéte apeowg To Buopa

OlKTLOOUL aTTd TNV TIPICa.

[MoTE pn XpNOIUOTIOLEITE

TN OLUOKELN CAV TIUOTOAGKIL

HOAALDV.

[MoTE pnv KatevBLVETE TO

pevua CeoToL agpa oe av-

BpwTttoug 1y Cwa.

Mnv kottdte areuBeiag oto

Avolypa Tou akpogduaiov

OTOV OWANva ekto&eLONG.

Mnv ayyilete TO akpoduolo

otav gival KauTo.

Alatnpeite arntootaon YeTa-

€0 Tou oTopiov e€660uL TOU

@R

akpodLCioL Kal TNG TIPOG
emteEepyaoia emipavelag n
TOL TIPOG eTIEEEPYATIa TE-
payxiou. H cuokeun pmopei
va uttepBeppavoel.

Xpnon w¢g avantnpag ote-

PEWV Kavoipwv / XpRon

TOU akpoduaiov avamtipa

YKPIA (5)

- BeBawwbeite 611 0 avartth-
PAC OTEPEWV KAULTiPwWV Bpi-
OKETAL OTN OWOoTr B€on.

« ATIOOLVOECDTE TN CUOKEULN
arto 1o OIKTUO PELHUATOCG
TPV TNV ByaAete armo tn
dwTIA.

- AdnoTte Tov avartrpa ote-
PEWV KAULTIPWYV va KPLW-
OEL TIPLV TOV OLUOKEVAOETE
TIPOG artobrkevon.

- To KaAwdlo cvbvdeong N
AAAa eLPAEKTA VALIKA &gV
ETUTPETIETAL VA £PXOVTAL
o€ ertadr] Ye Ta KaAUTA pE-
PN TOUL AvVaTITPA OTEPEWV
KAUGIPWV.

KaBapiopdg, cuvtripnon

Kal arrodnkevon

. Adnote Tov KivnTApa va
KPULWOEL TIPLV attoBnkevoe-
TE TN OULOKELN YlA PJEYAAD-
TEPO XPOVIKO dlaoTnua.

. Na Adyoug aodaAeiag,
avtikabiotdre Ta pBappeva
egaptiuata iy ta e€aptripa-
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TA TIOL €XOULV LTTOOTEL BAA-
Bn. XpnotyoTtoleite aro-
KAELOTIKA yVAOLQ AVTAA-
AaKTIKA Kal a&eooudp. H
Xpron &Evwv e€apTnUATWY
odnyei oe Aueon amtwAela
TNG araitnong eyyvnong.

« To avolypa TnG CLUOKEL-

NG TIPETIEL va yiveTal YOvo
arto €E0VOIOO0TNUEVO NAe-
KTPOAOYIKO TIPOOoWTITIKO. MNa
ETILIOKEVEG Va artevBuveote
TIAVTA OTO KEVTPO TOUL OEP-
Big pag.

« ATIEVEQYOTIOINOTE TN pE-
TAd00N Kivnong, aroouv-
0€0TE TN oLoKeLr aTtd TNV
Tpododoaia peLUATOC Kal
adnote T CLOKELN va
KPLWOEL OTAV N CUOKELN
€XEL aklvnToTtolnBei yla ep-
yaoieg kabaplopou, pub-
Hlong, artobrjkeuong 1 yla
QVTIKATAoTAon eVOG age-
oouap.

- MetayelpiCeote Tn oLuoKeLN
HE TIPOCOXN Kal dlatnpeite
TNV Kabapn.

. OQuAdooeTe TN CLOKELI Pa-
Kpla arté rtadid.

MpocTopacia

A NPOEIAOMOIHZH! Kivdéuvog tpavpatiopon
armo akoLOola €KKivnon TNG CUOKELNG. ZLVOEDTE
T0 BOopa ovbvdeong otnv TIPila povo, edv n ou-
OKeLr eival eVIEAWG £TOLUN Yla XPron.
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Mpwtn 6€0on oe Aettoupyia
Katd tnv mpwtn xprion, pmopei va e€EABel ka-
TvoG. O Katvog dnutovpyeital and cuvOeeTIKA
UVAIKA Ta OTTOoia EKAVOVTAL KATA TNV TIPWTN XPr-
on Aoyw TG BeppdTnTag amd TN HOVWTIKA HEW-
Bpavn tng Bépuavong.
Kata tnv mpwtn xprion, ppovrilete omwodni-
TIOTE Yl AEPLOUO TOU XWpPoL epyaciag. Eav
n Snuovpyia karvov/oopng givat TToAD €vto-
v, TPAYHATOTIOIOTE TNV TIPWTN B€0n o
AelTovpyia o e§WTEPLIKO XWPO.
Awadikacia
1. TomoBetnote Tn cuokeur otn Bdaon (9) y.a
va eTituxeTe ypriyopn €€o60 (BA. Xprion wg
emméanédia ovokeun, a. 50).
2. Théote Tov dlakorttn Babuidwy (3) otnv avw-
Tepn Pabpida.
3. EmutpéPte Aettoupyia tng cuokeung ya 1-
2 \erttd.

E&aptnpata xeipiopold

MNvwpioTe TPV Ao Tnv IPWTN Aettoupyia TnNg
OUOKEUNG Ta oTolXEia XelplopoL TNG.
AlakoTTnG evepyotmoinong/arnevepyo-
Toinong/AlakoTmtng Badpidwv

H cuokeur| evepyoTtoleital Kal arevepyoTioleital
p€ow evog dlakotrtn Babuidwv (3).

e ©¢on 0: arevepyoTtolNpévn

e ©¢on l/ll: evepyottotnuévn

OeppoKpacia Kal TocoTnTa agpa

H Beppokpaaia kat n TocoTNTa agpa eMAEyo-
vTal pEow Tou SLakoTITN Babuidwv (3).

O¢on Alako- . Moootn-
NG Babpidwv Sl Ta agpa
| 350 °C 330 I/min

] 600 °C 500 I/min

Xprion wg emidanedia cuokevn

Aladikaocia (Ek. A)

1. Ta va XpnoOTIOOETE TN GUOKEUN WG ETIL-
darmedla cuokeur, ToTtoBeTrOTE TN OTIG PA-
oelq (9).

2. OpovrtiCete yla pla otabepr| kat aohain
£6paon Kat €va BepuavBeKTIKO LTIORABPO.

H xprion wg etudamédia ouokeun eivat 1davikn

yla v Yogn petd tn xprion.

Xpnotporoleite akpoduvcia

mpocaptnong

& NPOZOXH! Kivéuvog tpavpatiopou! Ato-
PelyeTe Ta eykavpata. AdPrRveTe Ta akpoduola
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TIPOOAPTNONG KAl TOV OWArva ektdgeuong va
KPUWOOULV TIPLV TA AAAAEETE.

Ymodeifeig

e Ta akpoduaola ipocdptnong (5/6/7/8) ouv-
Séovtal otov owArjva ektogevong (4).

e Eival duvatég d1adopeg XProelg TWV aKpo-
duaoiwv TipooapTnong.

e [lpocéxete TIG TIpodlaypadég achaleiag kat
XPNOLOTIOLEITE TN CUOKELN HE TIPOVONTIKO-
TNTA KAl TIPOCOX.

Akpodiaolo avartriipa YKpIA (5)

Ymodeieig

e Xprion: AvadAetn kapPBouvou/otepeol Kav-
oipou

o A NPOZOXH! Kivoéuvog Tupkayldg Adyw
ouvoowpevong BeppdTNTag. Agv eTITPETETAL
va KaAUTTITovTal OAd Ta AvoiyyaTa OTO AKPO-
0010 TOL avaTtTPA YKPIA Pe KapBouvo.

e YIMOAEIZH! Mnv epappoleTe TIOTE AAAEG
peBOdOLG TALTOXPOVA Yia VA AVAPETE TO
Kappouvo.

e YIOAEI=H! Xpnowotoleite To akpodLaolo
TOU QvarTTrPA YKPIA JOvo yla Aiya Aetttd.

e YIOAEIZH! Mnv XpnolUOTIOLEITE TIOTE TO
aKpodUGLO TOL avVaTITAPA YKPIA yia AAAEG
€PAPHOVEG.

Awadikacia (Ek. B)

1. TomoBetrote TO akPodLOLO TOU AvVaTTTHPA
YKPIA (5) otov owAnva ektogeuong (4).

2. TMéote Tov dlakoTTn Baduidwy (3) otnv avw-
Tepn Pabpida.

3. TormoBetrioTe TO AKPOGDUCIO AvVaTTTHPA YKPIA
KATW arto Ta KApBouva oTo YKPIA.

2e Aiya Aemttd, Ta KApPBouva avapouv.

Akpodioio empavelwv (6)

e Xprjon: Emitevén plag emdavelaknig Bepuo-
mrag

e YIMOAEIZH! YTiepBeppavon TTapakeipevwy
e€apTnuatwy. Katd tn xpron Tou akpoduai-
ou eTIIPAVELWV, TIPOCEXETE 1Olaitepa TN 6n-
poupyia BepudTnTag o€ TTapakeipyeva onueia
oTo onpeio emefepyaaiag.

AkpodOo10 otatovAa (7)

e Xprion: ZToxeupévn Ttapoxr Bepuol agpa oe
Bappéveg Kal BEpVIKWPEVES ETUPAVELES

e YIMOAEI=H! To ibio To akpodUuaolo ottdtou-
Aa Sev evdeikvutal yla Tnv adaipeon Xpwud-
Twv 1 Bepvikiwv. Adalpeite xpwpata/Bepvi-
KLO TL.X. M€ HlQ OTIATOUAQ.
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AkpodOGIo cuoTOARG (8)

e Xpnon: Emitevén plag onpelakng Beppotn-
TaG.

e YIOAEI=H! YTiepbeppavon Tou Tepayiov
enegepyaoiag. Katd tn xprion Tou akpodu-
oiou oLOTOANG, TIPocExeTe WlaiTepa TN on-
Jlovpyia BepudtnTag oto onueio emefepya-
oiag. Mnv pévete oe €éva onpeio yla TIoAD.

Aeirtoupyia

Evepyomoinon kait Atevepyomoinon

MposTtoacia

1. Tlpo€TOACTE TN CUOKELN yla TNV ETIIOLUNTN
Aettoupyia. ETIAEETE TO KATAAANAO akpodUL-
alo TiPoodpTNonG.

2. >uvdéate 1O Buopa olvdeong Tou KaAwWSIov
olbvdeong Siktbou pedparog (2) oe pla Tipida.

Evepyottoinon

1. M€ote Tov Slakottn Babuidwv (3) otnv emtt-
Bupntn 6€on I/11.

2. PuBuion tng Bepuokpaaiag kat tng ToooTn-
Tag agpa, PA. Osppokpacia kal ToooTnTa
aépa, o. 50.

Amtevepyotoinon

1. M€ote Tov dakottn Babuidwy (3) otn B€on
0.

2. Amoouvééate To Buopa olveeonG TOU Ka-
Awdiov ovvdeong dIkTLOL pevpaTog (2) amod
NV Tpida, eAv TIPOKELTAL VA APr)OETE AVETTL-
TAPNTN TN CUOKEULN 1] EXETE OAOKANPWOEL TNV
epyaoia.

KaBbapiopog, cuvtipnon Kat
arodnkevon

A NPOEIAOMOIHEZH! HAektporiAnéial Kivsu-
VOG TPAUMATIOMOUL attd akouola eKKivnon NG
ouokeur|G. MNpooTtateuTeite KATA TIG EPYATIES
ouvTAPNONG Kal KaBaplopoL. ATIEVEQYOTIOLOTE
Tn ouokeun Kal aroouveEaTe To Puopa oLvoe-
oNgG TNG CUOKELNG attod TV Tpida.

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc eykavparog!
Mplv aroé otoladATIOTE Epyacia cuvTHPNONG Kal
kaBaplopov, adrvete TN GUOKELH VA KPUWOEL.
Ol epyacieq €MIOKELWV Kal CLUVTAPNONG TIOL eV
TieplypadovTal oTiG TTapoloeg 0dnyieg, TIPETEL
va dle€ayovtal aro To kKévtpo oEpPIg pag. Xpn-
olgottoleite Povo yvnola e€apTripata.
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Ka@apiopog

A NPOEIAOMOIHZH! HAektpotAnéial MNote

unv YeKACETE TN CUOKELN PE VEPO.

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuidg. Ot XNUIKEG ouaieg

uTtopoLyv va $pOeipouv Ta TTAACTIKA PEPN TNG OL-

oKkeung. Mnv xpnolpottoleite kaBaploTika ) dia-

AUTEG.

e AlOTNPEITE TIG EYKOTIEG AEPIOHOV, TO TIEPI-
BAnpa kivnTApa Kat TG AaBEG TNG CUOKELNG
Kkabapd. Na Tov okoTid autod, XPNOIUOoTIoLETE
€va vwtto Ttavi ) pa Bouptoa.

Zuvtripnon

H ouokeun dev amattei cuvtrpnon.

Amofnkevon

ATIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl TA a&e-
gouap:

e Kabapa

oteyva

TIPOOTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

€KTOG epPéAelag Ttadiwv

EXEL KPUWOEL

Antoppwpn/Mpooctacia Tov
mepIBAAAovtog

Obnyeite TN cLOKeLN, TA AEECOLAP Kal TN oL-
oKevaoia oe pla GIAKN TIPoG To TePBAA oV
avakOKAwaon.

hi¢

Mnv artoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA Artoppiypata.

To oOuBoAo Tou Slaypappévou TPOXAAATOL KA-

Sou onpaivel 6Tt To TIPOIGV AUTS dev TIPETTEL va

QATIOPPITITETAL WG PN SIAAEYPEVO AOTIKO aTto-

BAnTo oto TéAog TG WhEAUNG {wnG Tov.

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta anopfAnta

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTALGHOU:

Ol KatavaAwTEG eival vopika uvttevBuvol va odn-

YOUV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG,

oto TEAOG NG diapkelag (wng Toug, oe pla dL-

AIKA TIpoG To TtePIBAAOV avakUKAwaon. Me tov

TPOTIO auTod e§aodalileTal pia GIAKY TIPOG TO

TePIPBAANOV KAl TOUG TIOPOULG ETIAVAXPNOLUOTIOI-
on.

Rvg}\oya pe Tnv edpappoyn oto €Bviko Sikato,

€XETE TIG €€ duvaToOTNTEG:

e eTmIoTPodn o€ éva onpeio TIwANoNG,

* TIapAdoon oe €va eTTioNUO onueio GUAAOYNAG,

e gTIOTPOdr) OTOV KATAOKELAOTH/LTIELBUVO
S1dbeong otnv ayopd.

Agv 10XVl yla TTapeAkopeva Kat BondnTikég dia-

TAEEIG XWPIG NAEKTPIKA e€apTAHATA TTOU TIEPL-

AapBdvovtal oTIG TIAALEG CUOKEUEG.

ZepPig
Eyyonon

A&L6TIpE TIENATN,

To Ttapov Tpoidv SlabETel 3 xpovia eyyonon
ard TNV nUepounvia ayopdgq. Ze Tepitttwon eA-
AeiPewV 0 AUTO TO TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKALW-
paTa €vavtl Tou TIWANTH TOU TIPOoIOVTOG. AuTa
Ta Vouikd Sikawuwpata dev Tieplopifovral amnd
TNV KATWTEPW avadepopevn eyyonar| yag.

‘Opot eyydnong

H Ttepiodog eyydnong Eekivael Katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uldooete o€ aodpaleg on-
ueio T yvnola anddelén ayopds. Auto To €y-
ypado amaiteital wg amodelfn ya tnv ayopd.
Edv evidg Tl eTwv arod Tnv nuepounvia ayo-
PAG auTOL TOUL TIPOIOVTOG TIPOKVLYPEL CPAApA
UAIKOU 1 KATAOKELNG, KATOTILV ETIIAOYAG HAG,
Ba 1o emiIoKkeLATOLE yla £0dG dwpedv 1} Ba To
avTikataotriooupe. H Ttapoloa gyyvnon mpol-
TI0B€TEL OTL EVTOG TNG TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV
0d TIPOCKOUICETE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal
Tnv antodel€n ayopdg (amodelén tapeiov) kat 6a
TIEPLYPADETE €V CLVTOIA YPATITWG TIOL Ppioke-
TaL N EAAeWN Kal TTOTe TIPOEKVYE.

Edv to eAdtTwpa kaAlTTeTal arnod tnv eyyonon
pag, AapBAveTe TO ETIIOKEVATHEVO TIPOIOV 1) €va
v€o. Me Tnv €TTloKeLN 1 TNV AVTIKATACTACH TOU
TIPOI6VTOG dev EEKIVAEL VEQ XPOVIKNA TIEPIOdOG
€yyonong.

Mepiodog eyydNoNG Kal VOUIKEG ATIAITHOELG
AOyw eNAeiPewv

O xpovog eyyunong dev Ttapateivetal HEOw TNG
TIapoxnG €yyonong. Auto LoxVeL Kat yia e€apTh-
pata, Ta oTtoia £40VV avTikataotabel Kal eTTL-
okevaotel. Evdexopeveg nén umtdpyouoeg (NULES
Kal eEAAeIPELG KATA TNV ayopd TIPETIEL VA yVW-
otoTtoinBolV aPéows PETA TO Avolypa TG ou-
okevaoiag. Metd tn Anén Tou xpovou gyyvnong,
TUXOV EPDAVICOPEVEG ETIIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaoKeLAOTNKE CUPGWVA Pe ALOTN-
PEC 00nyieg TTOLOTNTAG Kal EAEYXBNKE TIPOCEKTI-
KA TIPLV aTIO TNV ATIOCTOAT).

H eyyOnon woxvel yia odaipata bAkou A kata-
okeung. H tapovoa gyyonon dev adopd e€ap-
TAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIoIA UTIOKEVTAL O
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Puactooyikr) $Bopd Kat eTopEVWG Bewpolvtal
POBelpopeva eaptrparta ) {nuiEg oe ebBpavaTa
efaptnpara.

H mtapovoa eyyvnon Arfjyel étav TipokAnBei {n-

UL oTOo TIPOIdY, OTaV Yivel AABOG XELPLIOPOG TOL

1 edv dev €xel cuvtnEnBei. MNa pia KataAAnAn

XPron ToUL TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOUVTAL ETIA-

KPIBWG ol avadepodpeves LTTIOSEIEEIG OTIG 0ON-

yieg Aertoupyiag. MNpeTel omwaodnToTe va aro-

delyovTal oKOTIOl XPriong Kal Xelplopol Trou dev
oLVIoTWVTAL OTIG 08Nyieg AetToupyiag 1 yla Toug
oTtoioug LTIAPXEL TtpoeLdoTIoINaN.

To Tipoidv TtpoopiCeTal pOVO yia ISIWTIK Kat Ol

yla €TIAYYEAUATIKA XPrion. Z€ TIEPITITWON KAKNG

peTaxeiplong kat akatdAAnAng xpnong, xenong

Biag kat mapepPacewv, oL ottoieg dev dle€rixon-

oav aro To €§0VCLOS0TNHEVO pag TURHA o€PPLG,

n eyyvunon Tavel va oxLeL.

Awadikacia og TtepimTwon eyydnong

MNa va e€aopalioTei n ypriyopn emeéepyaaia g

uTt6Be0NG oag, Tnpeite TI§ e€NG vTtodeielq:

e [la 6\a Ta artuata va €xeTe TIPOXeLpN TNV
amodelén Tapeiov kal Tov aptBuod TPoiovTog
(IAN 472071_2407) wg anéddel€n g ayopdg.

e Mropeite va Bpeite Tov aplOuod TPoidvVTog
OTNV TIVaKida TUTIOL OTO TIPOIOV, Ot XApagn
oTo TIPOidV, 0Tn oeAida TITAOL TWV 0dNYLWV
XELPLOPOL (KATW aplotePd) i} 0TO QUTOKOAAN-
TO OTNV TIOW 1 KATW TIAEUPA TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokVuYouv opdaipata Aettoupyiag
AOLTIEG EAAEIPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPWTA HE
TO KatwTEPW avadepopevo Kevtpo oep-

BIC TNAEPWVIKA 1} XPNOIUOTIOINOTE TO €VTU-
TIO EMIKOVWViAG, To ottoio Ba PBpeite oTov
parkside-diy.com otnv katnyopia E§uminpé-
™mon.

e ‘Eva tpoidv Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG e TO Ké-
VTPO CEPPIG Hag, va TO aTtOoTEINETE XWPIG
£€06a amooTOANG OTN YVWOTOTIONEVN SLED-
Buvon o€pPLg, eTioLVATITOVTAG TNV ATIOSEIEN
ayopdg (arédelen Tapeiov) kal avapepovtag
100 Bpioketatl N EAAewdn Kat TIOTE TIPOEKL-
Ye. MNpog amoduyn TTPORANUATWY OTNV TIa-
paAafn kat errpocBeTwy 66wV va xpn-
OlJOTIOLE(TE ATTOKAELOTIKA TN SlevBuvaon Ttou
oag éxel 600ei. E§aodalileTte 011 n amooto-
A Sev pTtopei va yivel e xp€waon Tou TIeEAd-
TN, WG oyKWwon, eE€TIPEG 1 pe AAAoL TUTIOU €l-
81K attooToAn. ATtooTeiAeTe TO TIPOIOV padi
pe OAa Ta OLVOSEUTIKA agecoLdp KaTd TNV
ayopd Kal GPOVTIoTE yla ETIAPKWG aohaln
ouokevaoia peTadpopag.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

21OV LOTOTOTIO parkside-diy.com ptiopeite va
Seite Kal va katePAceTe AUTO TO eyXeLPIdIo Kat
TIOANG AAAa. Me autd Tov kwdikoé QR petafai-
VeTe armevbeiaqg oto 1oTéToTo parkside-diy.com.
ETiAéEETE TN XWPA 0AG KAl PECW TNG PAOKAG
avadrtnong avalntrioTe TG 0dnyieg XEPLOHOU.
Méow katayxwplong Tou aplBpol TIPoidvTog
(IAN) 472071_2407 propeite va avoigete TIq
oényieg xelplopou.

ZEPPIG ETIOKELWV

A ETILOKEVEG TIOV SEV EUTIITITOLV GTNV €YYD-

non , arrevbuvBeite oto Kevrpo oepPig. Evxapi-

OTWG va 6ag SWOOULE LA EKTiPNON TNG damd-

vng.

e MropoUue va eTteepyacTtolpe POvo ou-
OKEUVEG TIOU €XOUV ATIOOTAAEL ETIAPKWG OL-
OKEVLAOHEVEG KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Y1odel§n: Napakalovpe va amooTeileTe TN
OULOKeLN oag kabapr Kal Ye avagpopd Tou
e\atTwpaTog otnv avtiotolyn SievBuvon Tou
KEVTPOUL CEPPIG.

e Aev TTapaAapPAvovTal GUCKEVEG TIOU €XOLV
ATIOOTAAEl TIANPWTEEG GTOV TIPOOPLOUO Ka-
BWG Kal CUOKEVEG TIOU £X0UV ATTIOOTAAEL WG
oyKWON 1 ETIPEG i} pe AANOUL TUTIOU EISIKA
QTIOOTOAN.

e [lpaypatoTioloVpe TNV amoppuPn Twv are-
OTAAUEVWV 0AG EAATTWHATIKWY CUOKELWV
Swpeav.

Kévtpo Z€pPig
ZépPig EANGSa
(GRDTel: 00800 491824928
Doppa ETKOVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 472071_2407
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Ewcaywyéag

NaBete utdYn OTL N akdAoubn dievBuvon Sev ei-
vai dlevBuvon o€pPIg. ETikovwvAoTE TpwTaA Je
TO QVWTEPW avadePOPEVO KEVTPO TEPPIG.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMANA

www.grizzlytools.de

AvtaAAakTika Kkat aecovap

Mmopeite va Aafete avTaAAaKTIKA Kal a§EGouap HEGW TOU IOTOTOTIOV www.grizzlytools.shop.
Edv mipokOyouv TipoPAnuata katd tn Siadikaoia TrapayyeAiag, emikowvwviote padi pag pEcw tou
S1adIKTLAKOL Pag KATaoTAPATOG. EAv €xeTe TIEPIOOOTEPEG EPWTATELG UTIOPEITE va areuBuvbeite oto:
Kévtpo 2€ppig, o. 53

Oéon nr. Ovopaocia Ap. ma-
payyeAiag
5 AkpodUalo avatThpa YKPLA 91030043
6 AkpodUalo eTipavelwv 91030042
7 AkpodUalo oTIAToVAd 91030041
8 AkpodUGCI0 GUOTOANG 91030040

Metadpaon Tov TPWTOTUTTOL TWV dRAWoN cuppopdwong EE

Mpoiodv: MotéA Beppol aépa
Movtélo: PHLG 2000 F5
AplBudg oelpag: 000001 - 342000
O otox0¢ TNG dAwonNg 1oL TreplypAdeTal TTapamdavw eival cOUGWVOG Pe TN OXETIKF) EVWOLAKI) VOUO-
Beoia evappoviong:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
To avwtepw TIEPLYPAdOPEVO AVTIKEIPEVO TNG SrAwaoNG eival ocupdwvo pe tnv odnyia 2011/65/EU tou

Eupwrtdikod KowvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, OXETIKA e TOV TIEPLOPLOUO
TNG XPrONG OPLOHEVWY ETTIKIVOUVWY OUCLWV OE NAEKTPLKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTIALOUO.

MNa va e§aodpaliotei n cuppdpdwaon, Exouv edappootei Ta akdGAovBa evappoviopEVa TIPOTUTIA KAl
€0VIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

H mtapovoa SiAwon cuppdpdPwong ekdideTal e ATTOKAEIOTIKT) €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim &/%
FEPMAN'A

10.01.2025 Christian Frank
E€ouclodotnpevog avTimpoowTog yia Ty Tek-
Hnplwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres neuen
HeiBluftgeblases (nachfolgend Gerét oder Elek-
trowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges Gerat
entschieden. Dieses Gerat wurde wahrend der
Produktion auf Qualitat geprift und einer End-
kontrolle unterzogen. Die Funktionsfahigkeit Ih-
res Gerates ist somit sichergestellt.

AL

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Ge-
rats. Sie enthélt wichtige Hinweise fur Sicher-

@D @D CH

heit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen Sie die
Betriebsanleitung sorgfaltig. Machen Sie sich
mit den Bedienteilen und dem richtigen Ge-
brauch des Gerétes vertraut. Benutzen Sie das
Gerét nur wie beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Be-
triebsanleitung gut auf und handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Gerats an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemaéBe Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fur folgende Ver-
wendungen bestimmt:

e Erwarmen, Verformen und Verschweien
von Kunststoffen

Entfernen von Farbanstrichen

L&sen von Klebeverbindungen

Auftauen von Wasserleitungen

Entziinden von Grillkohle

Die Benutzung des Gerates bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.

Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelassen
wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Be-
nutzer darstellen und zu Schaden am Gerat fiih-
ren. Der Bediener oder Nutzer des Geréts ist flr
Unfélle oder Schaden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das Gerat
ist fur den Einsatz im Heimwerkerbereich be-
stimmt. Es wurde nicht fir den gewerblichen
Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerblichem Ein-
satz erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden, die durch bestimmungswid-
rige Verwendung oder falsche Bedienung verur-
sacht wurden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Gerat aus und Uberprifen Sie
den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

HeiBluftgeblase

Reduzierdise

Flachendise

Spachteldise

Grillanziinderdise
Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts fin-
den Sie auf der vorderen Aus-
klappseite.

1 Lufteinlass
2 Netzanschlussleitung
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3 Ein-/Ausschalter /
Stufenschalter

Ausblasrohr
Grillanztinderdise
Flachendlse
Spachteldiise
Reduzierdiise
Abb. A

9 StandfuB

o N O O~

Funktionsbeschreibung

Das HeiBluftgeblése ist ein Universalgerat zum
Ablbdsen, Verformen oder Erwérmen.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bit-
te den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

HeiBluftgebldse .......ccccceecmrrinnnnns
Bemessungsspannung U ...
Bemessungsaufnahme P

Schutzklasse ................ & Il ( Doppelisolierung )
Gewicht

= Gerat .oiiiiii 870 g
— ZUDENOY . =116 g
Lénge Netzanschlussleitung ........cccccoeeeeene 4m
Temperaturbereich .........cccccovveenee. 350/ 600 °C
Luftmenge ......ccoceeieeniinieennene 330/ 500 I/min

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden
Sicherheitshinweise beim Gebrauch des Gerats.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

&\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die Fol-
ge ist schwere Korperverletzung oder Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt méglicherweise ein
Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise schwe-
re Kdrperverletzung oder Tod.

A\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise leichte oder mittel-
schwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist
moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung sorgféaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des
Gerétes vertraut.

Die Benutzung des Gerates
bei Regen oder feuchter Um-
gebung ist verboten.

Achtung heiBe Flachen, Ver-
brennungsgefahr!

Schutzklasse Il (Doppelisolie-
rung)

Elektrogerate gehdren nicht
in den Hausmduill.

IMD.@ O

Allgemeine Sicherheits-
hinweise

A\

Achtung! Beim Ge-
brauch von Elektroge-
raten sind zum Schutz
gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr fol-
gende grundsatzliche
SicherheitsmaBnahmen
zu beachten:

Allgemeine Hinweise

. Lesen Sie die Betriebsan-
leitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedientei-
len und dem richtigen Ge-
brauch des Geréates ver-
traut.

+ Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
daruiber sowie von Perso-
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nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die
daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Ge-
rat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt
werden.

Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst fir Un-
félle oder Gefdhrdungen
gegenuber anderen Perso-
nen oder deren Besitz ver-
antwortlich ist.

Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen.
Benutzen Sie nur Ersatz-
und Zubehorteile, die vom
Hersteller geliefert und
empfohlen werden. Der
Einsatz von Fremdtei-

len fUhrt zum sofortigen
Verlust des Garantiean-
spruchs.

/Il PARKSIDE’
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Das Gerat muss stets sau-
ber, trocken und frei von Ol
oder Schmierfetten sein.
Das Gerat darf nicht in La-
gen hoher als 2000 m ver-
wendet werden.

Elektrische Sicherheit

Prifen Sie vor dem Ge-
brauch immer Anschluss-
und Verlangerungsleitung
auf Anzeichen von Be-
schadigung oder Alterung.
Falls die Leitung wahrend
der Benutzung beschadigt
wird, muss Sie sofort vom
Versorgungsnetz getrennt
werden, BERUHREN SIE
DIE LEITUNG NICHT, BE-
VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen Sie
das Gerat nicht, wenn die
Leitung beschadigt oder
abgenutzt ist.

Achten Sie darauf, dass
Netzspannung und Netz-
frequenz mit den Angaben
des Typenschildes Uberein-
stimmen. Die Anpassung
an die verschiedenen Netz-
frequenzen erfolgt automa-
tisch.

SchlieBen Sie das Gerat
nur an eine Steckdose mit
Fehlerstrom-Schutzeinrich-
tung (RCD) mit einem Be-
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messungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA an.
Benutzen Sie die Netz-
anschlussleitung nicht,

um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu zie-
hen oder um das Geréat

zu ziehen. Schutzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

Schalten Sie das Gerat aus
und ziehen Sie den An-
schlussstecker aus der
Steckdose. Vergewissern
Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum voll-
standigen Stillstand ge-
kommen sind.

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Geréts be-
schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder ei-
ne ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermei-
den. Wenden Sie sich an
das Service-Center.

Betrieb

58

Die Benutzung des Gera-
tes bei Regen oder feuch-

ter Umgebung ist verboten.

Arbeiten Sie nur bei Tages-
licht oder bei guter kunstli-
cher Beleuchtung.

Seien Sie aufmerksam,

achten Sie darauf, was Sie

tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit dem

Gerat. Benutzen Sie das

Geréat nicht, wenn Sie mu-

de sind oder unter Einfluss

von Drogen, Alkohol oder

Medikamenten stehen.

Lassen Sie das Gerat wah-

rend des Betriebs nicht un-

beaufsichtigt.

Ziehen Sie den Netzstecker

bei Nichtgebrauch aus der

Steckdose, ebenso bei Ar-

beitspausen sowie vor al-

len Arbeiten am Gerat, wie

z. B. Wechsel der DUse.

Ein Brand kann entste-

hen, wenn mit dem Gerat

nicht sorgsam umgegan-
gen wird.

« Vorsicht bei Gebrauch
der Gerate in der Nahe
brennbarer Materialien.

« Nicht fUr lAngere Zeit auf
ein und dieselbe Stelle
richten.

« Nicht bei Vorhandensein
einer explosionsfahigen
Atmosphare verwenden.
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« Warme kann zu brenn-
baren Materialien gelei-
tet werden, die verdeckt
sind.

« Nach Gebrauch auf den
Stander auflegen und ab-
kUhlen lassen, bevor es
weggepackt wird.

. Das Geréat nicht unbeauf-
sichtigt lassen, solange
es in Betrieb ist.

« Ziehen Sie bei Gefahr den
Netzstecker sofort aus der
Steckdose.

« Verwenden Sie das Gerat
niemals als Haartrockner.

. Richten Sie den heif3en
Luftstrom niemals auf Per-
sonen oder Tiere.

. Schauen Sie nicht direkt in
die Dusen6ffnung am Aus-
blasrohr.

. BerlUhren Sie die DUlise
nicht, wenn sie heil ist.

. Halten Sie Abstand zwi-
schen dem Dusenausgang
und der zu bearbeitenden
Flache oder Werkstulck.
Das Gerat kdnnte Uberhit-
zen.

Benutzung als Festbrenn-

stoffanziinder / Benutzung

der Grillanziinderdise (5)

- Uberpriifen Sie, dass der
Festbrennstoffanztinder
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sich in der richtigen Lage
befindet.

. Trennen Sie das Gerdat vom

Stromnetz, bevor es aus
dem Feuer genommen
wird.

Lassen sie den Festbrenn-
stoffanziinder abkuhlen,
bevor Sie ihn wegpacken.
Die Anschlussleitung oder
andere brennbare Materia-
lien durfen nicht mit den
heiBen Teilen des Fest-
brennstoffanziinders in Be-
rihrung kommen.

Reinigung, Wartung und
Lagerung
. Lassen Sie den Motor ab-

kihlen, bevor Sie das Ge-
rat fUr [Angere Zeit abstel-
len.

Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgrinden abgenutz-

te oder beschadigte Teile.
Verwenden Sie ausschlieB3-
lich Original-Ersatzteile und
-Zubehor. Der Einsatz von
Fremdteilen fihrt zum so-
fortigen Verlust des Garan-
tieanspruchs.

Das Offnen des Gerates ist
nur von einer autorisierten
Elektrofachkraft auszufih-
ren. Wenden Sie sich flr
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Reparaturen immer an un-
ser Service-Center.

« Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Geréat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Geréat
abkuhlen, wenn das Geréat
zur Reinigung, Einstellung,
Lagerung oder zum Aus-
tausch eines Zubehorteils
angehalten ist.

« Behandeln Sie das Gerat
mit Sorgfalt und halten Sie
es sauber.

. Bewahren Sie das Gerat
unzuganglich fur Kinder
auf.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdose,
wenn das Gerat vollstandig fur den Einsatz vor-
bereitet ist.

Erstinbetriebnahme

Bei der ersten Anwendung kann Rauch austre-

ten. Der Rauch entsteht durch Bindemittel, die

sich beim ersten Gebrauch durch die Warme

aus der Isolationsfolie der Heizung I6sen.

Beliiften Sie unbedingt das Arbeitsumfeld

bei der ersten Anwendung. Verlegen Sie

die Erstinbetriebnahme ins Freie, sollte die

Rauch-/Geruchsentwicklung zu stark sein.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerat auf den StandfuB (9),
um einen zugigen Austritt zu erzielen (siehe
Einsatz als Standgerét, S. 60).

2. Dricken Sie den Stufenschalter (3) auf die
hdchste Stufe.

3. Lassen Sie das Gerat fur 1-2 Minuten lau-
fen.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Gerats
die Bedienteile kennen.
Ein-/Ausschalter/Stufenschalter

Das Gerat wird Uber einen Stufenschalter (3)
ein- und ausgeschaltet.

e Position 0: ausgeschaltet

e Position I/Il: eingeschaltet

Temperatur und Luftmenge

Temperatur und Luftmenge werden Uber den
Stufenschalter (3) ausgewahlt.

Position Stu-

fenschalter | JemPeratur | Luftmenge
| 350 °C 330 I/min
I 600 °C 500 I/min

Einsatz als Standgerat

Vorgehen (Abb. A)
1. Stellen Sie das Gerat zur Verwendung als
Standgerat auf die Standfiie (9).

2. Achten Sie auf einen stabilen, sicheren
Stand und einen hitzefesten Untergrund.
Die Verwendung als Standgerat ist optimal zum

Abkuhlen nach der Benutzung.

Vorsatzdiisen verwenden

4\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Vermeiden
Sie Verbrennungen. Lassen Sie die Vorsatzdi-
sen und das Ausblasrohr vor einem Wechsel
abkuhlen.

Hinweise

e Die Vorsatzdisen (5/6/7/8) werden auf das
Ausblasrohr (4) gesteckt.

* Es sind verschiedene Verwendungen der
Vorsatzdiisen moglich.

e Beachten Sie die Sicherheitsvorschriften
und verwenden Sie das Gerat mit Bedacht
und Vorsicht.

Grillanziinderdiise (5)

Hinweise

e Verwendung: Entziinden von Girillkohle/Fest-
brennstoff

o 4\ VORSICHT! Brandgefahr durch Hitze-
stau. Es dirfen nicht alle Offnungen der Gril-
lanzlinderdise von Grillkohle bedeckt sein.

e HINWEIS! Niemals gleichzeitig weitere Me-
thoden zum Entzlinden der Grillkohle an-
wenden.

e HINWEIS! Die Grillanziinderdiise ausschlieB-
lich fir wenige Minuten verwenden.
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HINWEIS! Die Grillanziinderdiise niemals fir
andere Anwendungen nutzen.

Vorgehen (Abb. B)

1.

2.

3.

Stecken Sie die Grillanziinderduse (5) auf
das Ausblasrohr (4).

Driicken Sie den Stufenschalter (3) auf die
hdchste Stufe.

Positionieren Sie die Grillanziinderdise un-
ter der Grillkohle.

In wenigen Minuten ist die Grillkohle entziindet.
Flachendiise (6)

Verwendung: Erzielen einer flaichigen Hitze
HINWEIS! Uberhitzung angrenzender Bautei-
le. Achten Sie bei Verwendung der Flachen-
dise besonders auf die Hitzeentwicklung

an benachbarten Stellen des Bearbeitungs-
punkts.

Spachteldiise (7)

Verwendung: gezielte HeiBluftzufuhr auf
Farb- und Lackflachen

HINWEIS! Die Spachteldise selbst ist nicht
zum Entfernen von Farben oder Lacken ge-
eignet. Entfernen Sie Farben/Lacke z. B. mit
einem Spachtel.

Reduzierdiise (8)

Verwendung: Erzielen einer punktuellen Hit-
ze.

HINWEIS! Uberhitzung des Werkstiicks.
Achten Sie bei Verwendung der Reduzierdii-
se besonders auf die Hitzeentwicklung am
Bearbeitungspunkt, verweilen Sie nicht zu
lange an einer Stelle.

Betrieb

Ein- und Ausschalten
Vorbereitung

1.

2

Bereiten Sie das Gerat fur die gewiinschte
Funktion vor. Wahlen Sie die dazu passende
Vorsatzduse.

Stecken Sie den Anschlussstecker der
Netzanschlussleitung (2) in eine Steckdose.

Einschalten

1.

2.

Driicken Sie den Stufenschalter (3) auf die
gewlinschte Position I/Il.

Einstellung von Temperatur und Luftmenge,
siehe Temperatur und Luftmenge, S. 60.

Ausschalten

1.

Driicken Sie den Stufenschalter (3) auf
Position 0.

/Il PARKSIDE’

@D @D CH

2. Ziehen Sie den Anschlussstecker der
Netzanschlussleitung (2) aus der Steckdose,
wenn Sie das Gerdt unbeaufsichtigt lassen
oder mit der Arbeit fertig sind.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Verlet-
zungsgefahr durch ungewollt anlaufendes Ge-
rat. Schitzen Sie sich bei Wartungs- und Rei-
nigungsarbeiten. Schalten Sie das Geréat aus
und ziehen Sie den Anschlussstecker aus der
Steckdose.

A WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Lassen
Sie das Gerat vor allen Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten abkuhlen.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und War-
tungsarbeiten, die nicht in dieser Anleitung be-
schrieben sind, von unserem Service-Center
durchfiihren. Verwenden Sie nur Original-Er-
satzteile.

Reinigung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag! Spritzen
Sie das Gerat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des Ge-
rates angreifen. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- bzw. Losungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehduse

und Griffe des Geréates sauber. Verwenden
Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine Burste.

Wartung
Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

trocken

staubgeschitzt

auBerhalb der Reichweite von Kindern
abgekuhlt

Entsorgung/Umweltschutz

Fihren Sie Gerat, Zubehor und Verpackung ei-
ner umweltgerechten Wiederverwertung zu.

)74

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.
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Das Symbol der durchgestrichenen Mdillton-

ne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw. Elektro-
nikgerat am Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom
Endnutzer einer getrennten Sammlung zuge-
fuhrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet,

Elektro- und Elektronikgerdte am Ende ihrer Le-

bensdauer einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zuzuflhren. Auf diese Weise wird eine

umwelt- und ressourcenschonende Verwertung

sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kénnen

Sie folgende M&glichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

¢ an den Hersteller/Inverkehrbringer zurtick-
senden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne Elektrobe-

standteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdéfen oder Entsorgungsbetrieben ab-
zugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro-
und Elektronikgeraten sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Rickgabemdglichkeiten direkt in
den Filialen und Markten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgelt-
lich zurtickzugeben.

Zuséatzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhan-
gig vom Kauf eines Neugeréates, unentgeltlich
(bis zu drei) Altgerate abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batteri-
en oder Akkumulatoren, sowie Lampen, die zer-
stérungsfrei entnommen werden kdnnen und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln die-
ses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkau-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese

gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den
Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns - nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zurtick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleistung
nicht verlangert. Dies gilt auch fur ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Mangel missen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anliefe-
rung gewissenhaft gepruift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fa-
brikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder fiir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgemaB benutzt oder nicht
gewartet wurde. Flr eine sachgeméaBe Benut-
zung des Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgeflihrten Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbrauchlicher und unsachgemaBer Be-
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen,
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die nicht von unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die
Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens

zu gewabhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 472071_2407) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsan-
leitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Ruck- oder Unterseite des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige Man-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst das
nachfolgend benannte Service-Center tele-
fonisch oder nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-diy.com in der
Kategorie Service finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Ser-
vice-Anschrift Gibersenden. Um Annahme-
probleme und Zusatzkosten zu vermeiden,
benutzen Sie unbedingt nur die Adresse, die
lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Ex-
press oder sonstiger Sonderfracht erfolgt.
Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller beim
Kauf mitgelieferten Zubehdrteile ein und sor-
gen Sie fur eine ausreichend sichere Trans-
portverpackung.

0

i

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und vie-
le weitere Handbucher einsehen und herunter-
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laden. Mit diesem QR-Code gelangen Sie di-
rekt auf parkside-diy.com. Wahlen Sie lhr Land
aus, und suchen Sie tber die Suchmaske nach
den Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 472071_2407 kénnen Sie
lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Garantie unter-

liegen, wenden Sie sich an das Service-Cen-

ter. Dort erhalten Sie gerne einen Kostenvoran-
schlag.

e Wir kdnnen nur Geréte bearbeiten, die aus-
reichend verpackt und frankiert eingesandt
wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat gereinigt
und mit Hinweis auf den Defekt an die vom
Service-Center genannte Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei einge-
schickte Gerate sowie Gerate, die per Sperr-
gut, Express oder mit sonstiger Sonderfracht
versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defekten
Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 472071_2407

Service Osterreich
@ Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 472071_2407

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 472071_2407

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zu-
nachst das oben genannte Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvor-
gang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wen-
den Sie sich an: Service-Center, S. 63

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
5 Grillanztnderdise 91030043
6 Flachendlse 91030042
7 Spachteldiise 91030041
8 Reduzierdise 91030040

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: HeiBluftgeblase
Modell: PHLG 2000 F5
Seriennummer: 000001 — 342000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die einschlagigen Harmonisierungsrechts-
vorschriften der Union:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU

des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Nor-
men und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

C € 63762 GroBostheim /ﬁ
DEUTSCHLAND

10.01.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Eksplodirani pogled
e Alcupupévn elkova ® PasrnobeH Bug

PHLG 2000 F5

informativ e informativno e informativan ¢ evnuepwtikd ® nHopmaTBeH
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea
informatiilor - AkTyanHocT Ha nHdopmauusaTa -
‘Ekdoon twv TtAnpodopiwv - Stand der Informationen:
11/2024

Ident.-No.: 72090569112024-HR/RS/RO/BG/GR

IAN 472071_2407

A

FSC

www.fsc.org
MIX

From responsible
sources

FSC™ C173473




